


JPRS-SEA-85-014 


21 January 1985 


Southeast Asia Report 








[FBIS] FOREIGN BROADCAST INFORMATION SERVICE 




















NOTE 


JPRS publications contain information primarily from foreign 
newspapers, periodicals and books, but also frem news agency 
transmissions and broadcasts. Materials from foreign-language 
sources are translated; those from English-language sources 
are transcribed or reprinted, with the original phrasing and 
other characteristics retained. 


Headlines, editorial reports, and material enclosed in brackets 
[] are supplied by JPRS. Processing indicators such as [Text] 
or [Excerpt] in the first line of each item, or following the 
last line of a brief, indicate how the original information was 
processed. Where no processing indicator is given, the infor- 
mation was summarized or extracted. 


Unfamiliar names rendered phonetically or transliterated are 
enclosed in parentheses. Words or names preceded by a ques- 
tion mark and enclosed in parentheses were not clear in the 
original but have been supplied as appropriate in context. 
Other unattributed parenthetical notes within the body of an 
item originate with the source. Times within items are as 
given by source. 


The contents of this publication in no way represent the poli- 
cies, views or attitudes of the U.S. Government. 


PROCUREMENT OF PUBLICATIONS 


JPRS publications may be ordered from the National Technical 
Information Service, Springfield, Virginia 22161. In order- 
ing, it is recommended that the JPRS number, title, date and 
author, if applicable, of publication be cited. 


Current JPRS publications are announced in Government Reports 
Announcements issued semi-monthly by the National Technical 
Information Service, and are listed in the Monthly Catalog of 
U.S. Government Publications issued by the Superintendent of 
Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 
20402. 














Correspondence pertaining to matters other than procurement 
may be addressed to Joint Publications Research Service, 
1000 North Glebe Road, Arlington, Virginia 222”’. 











JPRS- SEA- 85-014 


21 January 1985 


SOUTHEAST ASIA REPORT 


CONTENTS 


CAMBODIA 


Hun Sen on Europe Trip, Regional Issues 
(Hun Sen Interview; NEW TIMES, No 51, Dec 84) ....cceeees 


Bulgarian Daily Interviews Heng Samrin 
(Heng Samrin Interview; RABOTNICHRESKO DELO, 10 Dec 84) 


Khieu Samphan Greets Singapore Foreign Minister 
(Khieu Samphan; Voice of Democratic Kampuchea, 6 Jan 85) 


Report on Agricultural Developments 31 December-6 January 
Gmeeeeeeens Gem, Sh BOS Gb). cccccccccccccces TYTTTYTTiTTT 
Clandestine Radios Report Battlefield Activities 
(Voice of the National Army of Democratic Kampuchea, 
various dates) eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


14 Villages ‘Liberated’ 

6 Villages ‘Liberated’ 

Attack on Bakan District Seat 
Attack on Mongkol Commune Office 
Commune in Battambang Attacked 

2 SRV Regiments Ambushed 

3 SRV Regiments Attacked 

6 SRV Soldiers Killed 


Briefs 
Kratie Forces Reportedly Kill 92 
Congressmen's Indochina Visit Criticized 


INDONESIA 





PKI Leader's Request for Pardon Rejected 
(KOMPAS, 31 Oct 84) eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeerteneeeee 


Governors’, Regents’ Responsibility for Transmigration Spelled Out 
(KOMPAS , 31 Oct 84) eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee eee 


12 
12 


13 


15 


®\@e {III = ASIA - 107] 

















PPP To Use Kaaba Symbol in 1987 Election 
a ae Ue ctkeccdeceséoesees TITTTITITTTTTTTrTitT 


Businessmen To Talk With PRC Counterparts 
(AFP, § Jan 85) ese eeeneeneneneneneenerereeeteeeeeeneee *eeereneneeneeneteeeeneee 


Oil, Gas Export Value Up 
(MERDEKA, 26 Oct 84) eer ereeeeneneeeeeneneeneeeeeeeeeeeeeeneeeneee 


Labor Federation Urged To Collect Membership Dues 
(KOMPAS, 29 Oct 84) eevee evreeeeeeeeneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


2,000 Tons of Coffee Exported to Soviet Union 
(KOMPAS, l Nov 84) e*eenvreeenenenereeneneneeneeneeeneeeeeeneeeeeneeneenerte 


Islamic Development Bank Credit Goes Begging 
(PELITA, 5 Nov 84) eseeeeeeeneneeeneeneneeneeneeneeeeneneeneeeeneeeeeee 


New Transmigration Policy Focuses on Plantations 
(KOMPAS , 5 Nov 84) eseeeeeeeeeeeneneeneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Briefs 
Trade Deficit With ASEAN 
Church Council Changes Name 
Norway Offers Ship Loans 


LAOS 


Thais Seen as Foreigners’ Pawns 
(PASASON, 21 Nov 84) *eeeeeveeenveeeeeeeeereeeeeeereeeeeeeeeeee 


Commentary on Relations With Thailand, Compensation Demand 
(PASASON, 20 Nov 84) eseeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Priorities in Relations With France Discussed 
(Francois Nivolon; LE FIGARO, 29-30 Dec 84) ...ccceeeeees 


National Greetings to Burmese Leaders 
(KPL, 4 Jan 85) e*eeevereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Briefs 
Sali Vongkhamsao Attends Burmese Reception 


MALAYSIA 


VOPM Raps ‘Racial Discrimination Policy’ 
(Voice of the People of Malaysia, 4 Jan 85) ..ccceceecess 


PHILIPPINES 


Cagas Says No Military Junta Without U.S. Backing 
(J. Kaking, R. Lumawag; PEOPLE'S DAILY FORUM, 18 Dec 84) 


-b- 


17 


19 


20 


21 


23 


25 


26 


28 


28 


29 


30 


32 


34 


36 


37 


38 











MINDANAO DAILY MIRROR Interviews Pimentel 
(Marietta F. Siongco; THF MINDANAO DAILY MIRROR, 18 Dec 84) 


Conditions in Davao Norte Reported ‘Critical’ 
(THE MINDANAO DAILY MIRROR, 20 Dec 4) eee eeneneeeneteeeneneeenree 


VERITAS Editorial on Malacanang Pronouncements 
(VERITAS, 23 Dec 84) eeeeeeeeeeeeeeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


MALAYA Article on 1984 Fconomic Results 
(ANG PAHAYAGANG MALAYA, 31 Dec 84) eee eeeeneneeneeeeneeneeeneeee 


Central Bank Set To Meet IMF Money Supply Target 
(BUSINESS DAY, 8 Jan 85) eseenereeeeeeeneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Second Tranche of World Bank Loan Delayed 
(BUSINESS DAY, 8 Jan 85) eeeeeeeeeneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Marcos Instructs Reduction in Petroleum Prices 
(RPN, 8 Jan 85; Radio Veritas, co Jan 85) ese eeeeneeeneneeneeneee 


22 Centavos Per Liter 
Further Report 


Rumors of May Election, Official Denials Reported 
(Radio Veritas, 7 Jan 85; Far East Broadcasting Company, 


B Jam GS) ccccccccccccccccccccccccccccccccccscevccescccces 


Comelec Moves, Denials 
KBL Assurances Dismissed 


Laurel To Run for President if Drafted 
(RPN, 7 Jan 85) e*eenereeenereeeeeneeeeneeeeneeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Supreme Court Rules Against Marcos’ Detention Order 
(AFP, 7 Jan 85) *ceeeeeeereeeeeeeeeeeee eo eeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Ramos To Meet Salonga Aides About Homecoming 
(RPN, 8 Jan 85; AFP, 8 Jan 85) ese eeeeneeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


To Discuss Security 
Ramos on Protecting Salonga 


Briefs 
Manglapus Interviewed From U.S. 
NPA Blamed in Cebu Death 


SINGAPORE 


Worters Party Directs Nair Not To Accept Seat 
(Singapore Domestic Service, 4 Jam 85) ..ccceccesccceccees 


40 


43 


a4 


46 


49 


51 


53 


55 


56 


57 


58 


61 














Singapore To Host Informal Meeting With Philippines 
(Maharlike Broadcasting System, 9 Jan 85)..........-++-- 


THAILAND 


U.S. Asked To Suspend Textile Subsidy Ruling 
(THE NATION REVIEW, 7 Jan 85) ese eeeeeevereeeeeeneneeeeeeeeee 


Large-Scale Weapons Trafficking on PRK Border 
(DAILY NEWS, 6 Nov 84; THAI RAT, 6 Nov 84) ...cccccceees 


23,000 AK Rounds Seized 
Weapons Intended for North 


Special Branch Police ‘To Closely Watch’ Farmers 
(THE NATION REVIEW, 7 Jan 85) eeeeeeeneeeneeeeeeeeeeeeeeee 


Commerce Minister Orders Top-Level Reshuffle 
(THE NATION REVIEW, 6 Jan 85) eseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeewveee 
VIETNAM 
MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


Rear Service School Defends Socialist Property 
(Vu Minh Ngoc; QUAN DOI NHAN DAN, 6 Nov 84) ....ceeeeees 


Briefs 
Destruction of Pipeline Deplored 


INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE AND AID 


NHAN DAN Condemns Campaign Against Iranian Party 
(VNA, 6 Jan 85) eeeeeeneeeeneneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


PLO Representative Thanks Government for Support 
(VNA, 7 Jan 85) eeneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Briefs 
Indian Envoy Says Farewell 
USSR Aids in Building Museum 
Swedish Foreign Minister To Visit 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


Regulation on State-Controlled Supplies Issued 
(Hanoi Domestic Service, 24 Dec 84) ..cccccccccccscccees 


Hanoi Party Committee Discusses Tasks for 1985 
(Hanoi Domestic Service, 28 Dec 84) e*eeeeeeeeeeneeeeeeeee 


-d- 


62 


63 


67 


68 


69 


71 


72 


73 


74 


74 


74 


75 


77 

















Council of Ministers Decision on Interest Rates 
(Hanoi Domestic Service, 28 Dec 84) eeeeeeeeeeneeneeeneeeeee 


VNA Version of NHAN DAN New Year Fditorial 
(VNA, 1 Jan 85) eeeneeeneeeeneneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee se 


Briefs 
Women's Union Conference 


ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


Ho Chi Minh City Expands Market Arrangement 
(Hanoi Domestic Service, 27 Dec 84) ...cccccccccccccccecs 


AGRICULTURE 


Song Be, Dong Thap Provinces Make Agricultural Reforms 
(QUAN DOI NHAN DAN, 30 Oct 84) eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Minister of Agriculture on Development of Districts 
(Nguyen Ngoc Triu; NHAN DAN, 13 Nov 84) eeeeeeeveeeeeeeeee 


Statistics on State Farms Reported 
(NHAN DAN, 13 Nov 84) eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Editorial Calls for Nationwide Effort To Aid Flood Victims 
(NHAN DAN, 15 Nov 84) e*eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee © 


Typhoon's Effect on Ha Son Binh Province Reported 
(Dac Huu, Thanh Thuy; NHAN DAN, 15 Nov 84) ....ececeesees 


Briefs 
Industrial Crop Acreage Increases 


HEAVY INDUSTRY AND CONSTRUCTION 


Construction of Bim Son Cement Factory Completed 
(QUAN DOI NHAN DAN, 3 Nov 84) eseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


HEALTH, EDUCATION, AND WELFARE 


Briefs 
Flood Victim Relief 


POPULATION, CUSTOMS, AND CULTURE 


Dac Lac Province New Economic Zones Received 1,400 Families 
(QUAN DOI NHAN DAN, 6 Nov 84) eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 





78 


79 


81 


82 


91 


93 


96 


100 


101 


103 


104 

















CAMBODIA 


HUN SEN ON EUROPE TRIP, REGIONAL ISSUES 
PMO71937 Moscow NEW TIMES in English No 51, Dec 84 p 9 


[PRK Foreign Minister Hun Sen interview with Vladimir Godyna: "Hun Sen: For 
a Constructive Dialogue”] 


[Text] Q: You have just been to Sweden and France. Could you tell us something about 
the purpose and results of these visits? 


A: The task of our delegation was basically to acquaint the people and the 

politicians of those countries with the real situation in Kampuchea and to explain to 
them the fundamental principles of its peace-loving foreign policy. This is important, 
inasmuch as imperialist propaganda and the reactionary forces in our region do their 
level best to distort the truth about what is happening in our country and go out 

of their way to keep afloat the “coalition of have-beens." Formally this "“coaliticn” 
consists of Pol Pot, Son Sann and Sihanouk supporters, who are constantly at one 
another's throats. It was also our aim to do what we could to develop Kampuchea's 
bilateral relations with Sweden and France. 


Il may say that I am pleased with the results of my visits. I came away from the 
numerous meetings and talks in Stockholm and Paris convinced that public opinion 
generally, both in Sweden and France, condemns the Pol Pot supporters and is in 
favour of their expulsion from the political scene. 


Both in Sweden and France we were informed of those countries’ readiness to help 

in making South-east Asia a zone of peace, stability and co-cperation. Many of 

those we met agreed with us that the best waytodo this would be to initiate a 
dialogue between the countries of the region. We were also encouraged by the support 
that was forth-coming in both Stockholm and Paris for our proposal that a dialogue 
between Vietnam, Laos and Kampuchea, on the one side, and the six ASEAN countries, 

on the other, should be conducted through Vietnam and Indonesia, which would represent 


these two groups of countries. 


I am convinced that Sweden and France could, in no small way, help bring about such a 
dialogue, if only because they maintain relations with all the ASEAN countries and 


with Vietnam and Laos. 


Officials we spoke to were very keen to see the development of bilateral Kampuchean- 
Swedish and Kampuchean-French links. It is quite clear that neither political disagree- 
ments nor unsolved political problems should hinder the development of contacts in all 


spheres. 











We are greatly indebted to Sweden for the humanitarian aid it has rendered us. We are 
also receiving aid from France. It was suggested to us in Paris that a Prench cultural 
centre should be opened in Phnom Penh. Young Kampucheans will shortly be arriving in 
France to undergo training, and a grant fund has been set up for them. There is a desire 
to study the possibility of economic co-operation. We view al) this as a step in the 
right direction. 


Q: But Kampuchea's enemies are continuing to hinder the young republic from establishing 
a peaceful way of life, are they not? 


A: Alas, that is so. The United States and China refuse point-blank to come to terms 
with the existence of an independent sovereign People's Kampuchea. They are behind the 
unceasing subversive activity against our country. In these hostile actions they have 
also recruited Thailand. 


It is not just a matter of the Thai authorities giving refuge to the butchers on the 
terrttory of our country. These raids are covered by Thai artillery. 


Q. You are no douot often asked when the Vietnamese volunteers will finally be pulled 
out of Kampuchea. 


A. That is probably the most frequently asked question. 
Q. And what is your answer? 


A. We and Vietnam would be ready to send all the Vietnamese forces home tomorrow were 
the threat to Kampuchea's security removed. As every unprejudiced person knows, once 
the cause is eliminated, the effect goes too. Put in a nutshell, Vietnam's Limited 
armed contingent will be withdrawn just as soon as foreign interference in Kampuchea's 
affairs ceases and a guarantee is given that it will not start up again. 


Q. What, in your opinion, must be done to normalize the situation in Southeast Asia? 


A. First and foremost, we call on all interested countries to sit down to negotiations 
and dialogue. This idea of ours is not new. But we are not novelty-seekers. We yearn 
for peace in the region. But the goal cannot be achieved without the solution of the 
Southeast Asian problems. 


We are grateful to the Soviet Union for the support it has given to the peace pro- 
posals and initiativer put forward by Kampuchea together with Vietnam and Laos. This 
support was reaffirmed during the recent visit to Kampuchea by the delegation from 

the U.S.S.R. Supreme Soviet headed by Vladimir Dolgikh. In a speech in Phnom Penh 

he emphasized that the problems facing Southeast Asia can and must be solved by peaceful 
means, through constructive dialogue and on the basis of mutual respect, non-interfer- 
ence in one another's affairs and renunciation of pressure politics. 


Our party, government and the entire Kampuchean nation are deeply indebted to the 
Soviet Union for its selfless assistance and support. This has been very important 
in tackling the difficult social and economic problems we inherited from the past, 
in strengthening the international standing of our country. 


CSO: 4200/364 











CAMBODIA 





BULGARIAN DAILY INTERVIEWS HENG SsMRIN 
AU111331 Sofia RABOTNICHESKO DELO in Bulgarian 10 Dec 84 pp 1, 7 


[Interview with Heng Samrin, secretary general of the Kampuchea People's 
Revolutionary Party and chairman of the Council of State of the PRK, by 
Vladimir Prodanov, RABOTNICHESKO DELO special correspondent, in Phnom P«nh-- 
date not given] 


[Text] Prodanov: Comrade secretary general, which are the most important 
tasks now facing tke Kampuchea People's Revolutionary Party? 


Samrin: To defend and build up the motherland, to develop and strengthen the 
ties of solidarity, friendship and cooperation in all spheres among Kampuchea, 
Laos and Vietnam and to deepen the comprehensive friendship and interaction 
between the three countries of Indochina with the USSR and the other socialist 
countries. These are the most important strategic tasks which our party and 
country are facing at present. 


In this connection, along with the great successes achieved during the past 
5 years, our people make enthusiastic efforts to overcome the hindrances and 
difficulties and reach the goals and tasks assigned. 


Prodanov: Agriculture is the basic branch of Kampuchea. Please point out 
the achievements in the reforms in the sphere of agriculture. 


Samrin: Under the man-hating regime of Pol Pot, two-thirds of the arable 
lands were deserted, the centers for scientific research and seed-production 
were destroyed and the scientific-technical cadres--killed. The genocide 
caused a serious shortage in manpower. Immediately after the liberation, our 
party assigned the task of restoring and developing the economy, and primarily 
agriculture. Due to the tremendous efforts of the people, we succeeded in 
achieving an annual increase in sown fields, yields and production. Though 
the state has rendered assistance to the restored agriculture, we still cannot 
cope with “%‘e difficulties caused by the naturai disasters which have become 
more frequent during the past few years. That is why we still need foreign 
aid at the present stage. 





The groups for solidarity production--an initial form of cooperation--set up 
everywhere in our renewed villages are making a particularly important contri- 
bution to the restoration and development of the agriculture sector. Actually, 











through these economic units, our peasants are assisting themselves in produc- 
tion and in resolving the everyday problems. We highly value theee collec- 
tives for their increase in production and for their everyday participation 
in labor, and we regard them as a stage in the study and training period that 
will allow the intensification of ccoperation at a time when the conditions 
for its realization will be ripe. 


Prodanov: What have you achieved in the sphere of industry ard trade? 


Samrin: Industrial production has developed substantially with the restoration 
of the majority of the branches of electric power supply, textiles, tobacco, 
paper and printing industries, the rice-husking enterprises, and so forth. The 
traditional crafts, such as carpet-weaving, straw-mat production, ceramics, and 
artistic products have been restored and are now in full swing. In the capital 
alone there are 50 industrial enterprises and more than 2,000 artisan's work- 


shops. 


Trade activity and public services are being restored. The state trade network 
began to develop. These activities are actively assisting in improving the 
life vf the people and restoring the country's economy. 

















Prodanov: Please tell us about the activity of the Kampuchean People's Revolu- 
tionary Party and about rhe conversion of Southeast Asia into a zon: of peace, 
stability and cooperation. 





Samrin: Peace is the most cherished desire of the Kampuchean people, because 
they wish to devote themselves to building a new and better life. That is why 
our party and state will spare no efforts to transform Southeast Asia into a 
zone of peace, stability and cooperation. This genuine desire is expressed in 
the constructive proposals which we, together with Laos and Vietnam, submittec 
to the summit conference of the ministers of foreign affairs from the three 
Indonesian countries. 





The main hindrance to achieving peace is the interference of imperialism in 
this zone. The goal of the reactionary forces is to frustrate the restoration 
of Kampuchea, to weaken Vietnam and Laos and to maintain tension on the borders 
of the three Indochinese countries with Thailand and China. The fanning of the 
so-called "Kampuchean problem" is necessary for them in order to continue the 
tension in Southeast Asia. 


The reactionary forces support Pol Pot and his followers, disguised under the 
banner of the so-called “Democratic Kampuchea,” in order to illegally take the 
place of the People's Republic of Kampuchea--which is the only legitimate 
representative of the Kampuchean people--in the United Nations. The world 
public, however, and people in Southeastern Asia too, are ever more deeply 
aware of the need for a dialogue between the countries of Indochina and ASEAN 
as the only possible path toward resolving the problems and establishing peace, 
stability and cooperation. 











Reality shows that during the last 6 years or so, the People’s Republic oc! 
Kampuchea has continued to consolidate itself and confidently march along its 
path regardless of the perfidious maneuvers and cruel actions of the enemies 
who have suffered serious defeats from the fraternal peoples of Vietnam and 
Laos. 


Prodanov: How do you value the support csendered to Kampuchea by the countries 
of the socialist community, including Bulgaria? 


Samrin: The great sacrifices voluntarily offered by the Vietnamese people and 
the support and assistance by Laos are invaluable for us. During the years of 
the long struggle against colonialism, imperialism and expansionism, our 
people shared their jov and their suffering. The comprehensive and decisive 
assistance and tremendous aid rendered to us by the Soviet Union and by the 
other countries of the socialist community is also invaluable. We are deeply 
grateful for this. Our country highly values the great assistance which Bul- 
garia is rendering to us in the sphere of economy, science, technology, health 
protection, education and culture. 


I take the opportunity to offer most cordial greetings and express the teelings 
of deep gratitude of the Kampuchean People's Revolutionary Party and the Kampu- 
chean people to the BCP, the government and to all Bulgarians, led by our 
esteemed Comrade Todor Zhivkov. 


CSO: 2200/71 




















CAMBODIA 


KHIEU SAMPHAN GREETS SINGAPORE FOREIGN MINISTER 


BKO60824 (Clandestine) Voice of Democratic Kampuchea in Cambodian 2300 GMT 

6 Jan 85 ; 

[Greetings message from DK Vice President in Charge of Foreign Affairs Khieu 
Samphan to Singapore's Foreign Minister Suppiah Dhanabalan] 


[Text] On your reappointment as minister of foreign affairs of the Repub- 
lic of Singapore, I am very happy to extend to you my warmest congratula- 
tions and would like to wish you happiness and success in your lofty mis- 
sion. 


I take this propitious opportunity to renew my deepest thanks to the Repub- 
lic of Singapore for constantly according precious and noble support and 
assistance to the just and correct struggle of the Cambodian people and the 
CGDK for national salvation and for an independent, peaceful, neutral, and 
nonaligned Cambodia. 


I firmly believe that your appointment to the head of Singapore's diplomacy 
will certainly further develop and strengthen the bonds of friendship and 
traditional cooperation between our two countries and peoples. Please ac- 
cept my highest regards. 


Democratic Kampuchea, 2 January 1985 


CSG: 4212/31 
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REPORT ON AGRICULTURAL DEVELOPMENTS 31 DECEMBER-6 JANUARY 


BKO71104 [Editorial Report] Cambodian media monitored by Bangkok Bureau 
carried the following reports on agricultural developments during the report- 
ing period 31 December-6 January: 


Kompong Char Province: Phnom Penh SPF in Engiish at 0515 GMT on 31 December 
reports that by mid-December, peasants in Cheung Prey District, had reaped 
1,500 hectares out of the 91,000 hectares of monsoon rice. Moreover, since 
August they have strengthened 10 km of dikes and restored several reservoirs 
to preserve water for the 3,600 hectares earmarked for this dry season rice 
cropping. The district agricultural service has prepared 40 metric tons of 
chemical fertilizer to give to the peasants. 





Kandal Province: SPK in the same broadcast reports that by the end of last 
month, Kien Svay District plowed 400 hectares of the 4,500 hectares of rice 
earmarked for this dry season cropping. It also transplanted rice on 300 
hectares, including 250 hectares of high-yielding IR-36 rice strain. More- 
over, it covered 280 hectates of corn, 60 hectares of vegetables, 20 others 
of cassava and sweet potato. It planted beans on 245 hectares and tobacco 

on 320 hectares. The news service adds at 1055 GMT on 6 January that by the 
middle of last December, peasants in Lvea Em District, had put 228 hectares 
under rice and 276 others under industrial and subsidiary food crops for this 
dry season. In the same period, they built a new dam and dredged 1,700 meters 
of ditchsand canals. 





Prey Veng Province: At 0515 GMT on 31 December SPK says that ty the middle 
of this month, peasants in Prey Veng Province had harvested 4,000 hectares of 
short-term rice. Last monsoon, they put 187,000 hectares under rice and 
6,000 others under industrial and subsidiary food crops. 


Kratie Province: Phnom Penh Domestic Service in Cambodia at 1300 GMT on 

1 January reports that peasants in Kratie Province bred 28,000 head of oxen, 
36,000 head of water buffalo, and over 29,000 pigs in 1984. The radio at 
0430 GMT on 5 January adds that peasants in the province have harvested 5,800 
hectares of dry season rice. 


Takeo Province: According to the radio at 1300 GMT on 2 January, the trade 
service in Takeo Province has prepared to purchase rice early to fulfill the 
target of 17,000 metric tons. 











Kompong Thom Province: The radio at 1100 GMT on 5 January adds that by Decem- 
ber, peasants in Kompong Thom Province had harvested over 6,100 hectares of 
early and ordinary rice with an average yield of over a metric ton per 
hectare. 


Kompong Som: SPK in English at 1055 GMT on 6 January reports that solidarity 
groups of the port city of Kompong Som netted 1,107 metric tons of fish, 183 
metric tons of prawn, and 281 metric tons of other sea products in the last 
fishing season. 


CSO: 4212/31 











CLANDESTINE RADIOS REPORT BATTLEFIELD ACTIVITIES 


14 Villages ‘Liberated' 


BKO41013 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in 
Cambodian 2315 GMT 3 Jan 85 


[Text] Our forces attacked the Vietnamese commune office at Sue Commune and 
a battalion position at Phleu Damrei on the Sisophon-South of Route 5 battle- 
field in Battambang Province on 30 December. After 30 minutes of fighting, 
we killed two Vietnamese soldiers and wounded another. We destroyed 50 
trenches, 30 barracks, and some war materiel. We liberated 14 villages, name- 
ly, Phum Sua, 0 Sua, Damrei Daeu, Phleu Damrei Kraom, Boeng Toch, Boah 
Tralaok, Bua, Tnaot, Thnal Bot, Anteas Banh, Ansaom, Svay Sar, Chek Kouk 
Samraong, and Dang Trang. 


6 Villages ‘Liberated’ 


BKO41011 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in 
Cambodian 2315 GMT 3 Jan 85 


[Text] Our forces attacked the Vietnamese commune office at Bak Sna Commune, 
Baray District, Kompong Thom Province, on 30 December. We killed or wounde!] 
some Vietnamese soldiers. We destroyed a commune office, three barracks, 
four trenches, a rice milling machine, and some war materiel. We seized a 
AR-15, 100 rounds of AR-15 ammunition, and some war materiel. We liberated 
six villages, namely, Bak Srna Khang Lech, Bak Sna Khang Kaeut, Andaok, Daom, 
(Pah Chreh), and Trapeang Kouk. 


Attack on Bakan District Seat 


BKO30704 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in 
Cambodian 2315 GMT 2 Jan 85 


[Text] On 27 December we launched a special attack on the Vietnamese 
enemy's Bakan District seat, Noung-Pursat battlefield [Pursat Province]. 


After an hour of fighting, we had killed 12 Vietnamese enemy soldiers and 
wounded 14 others. Among those killed was a Vietnamese battalion commander. 








We destroyed an ammunition depot, a battalion command post, 20 military bar- 
racks, a storehouse for materiel, 15 trenches, and a quantity of military 
materiel. We seized a pistol, two RPD's, two AK's, and some military mater- 
iel. 


Attack on Mongkol Commune Office 


BKO30708 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in 
Cambodian 2315 GMT 2 Jan 85 


[Text] On 27 December we attacked the Vietnamese enemy's Mongkol Commune 
office, Moung District [Battambang Province]. 


We killed three Vietnamese enemy soldiers and wounded two others. We de- 
stroyed two Ak's, an SKS, two military barracks, a commune office, five 
trenches, and a quantity of military materiel. We seized some military 
materiel. We also liberated two villages: Kon K'ek and Prey Am villages. 


Commune in Battambang Attacked 


BKO41015 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in 
Cambodian 2315 GMT 3 Jan 85 


[Text] Our forces attacked and totally liberated the commune seat and office 
at Chheu Teal Commune 7 km south of Battambang Town near the Sangke River bank 
on 29 December. We killed or wounded some Vietnamese soldiers and destroyed 
a platoon position, a barracks, three trenches, a commune office building, and 
two rice milling machines. We liberated four villages--Phum Chheu Teal Khang 
Cheung, Tao Kambo, Khna, and O Ampil Toek. 


2 SRV Regiments Ambushed 


BKO80744 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in 
Cambodian 2315 GMT 7 Jan 85 


[Text] Our forces ambushed 2 Vietnamese regiments at Phum Tuol in Thmar Puok 
District of Battambang Province on 21 and 26 December, killing 35 Vietnamese 

soldiers and wounding 95 others for a total of 130 enemy casualties. We de- 

stroyed an SK, a 12.7-MM gun, a T-54 tank, and some war materiel. 


3 SRV Regiments Attacked 


BKO80746 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in 
Cambodian 2315 GMT 7 Jan 85 


[Text] Our forces ambushed three Vietnamese regiments on Moung battlefield 
in Battambang Province on 2 January. We killed 54 Vietnamese soldiers and 
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wounded 46 others. We destroyed 30 AK's, 5 B-40's, 1 60-mm mortar, and sone 
war materiel. 


6 SRV Soldiers Killed 


BKO60402 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in 
Cambodian 2315 GMT 4 Jan 85 


[Text] On 27 December we ambushed a Vietnamese enemy's jeep traveling from 
Sisophon ox Route 59, on the north Sisophon battlefieid. We killed six 
Vietnamese enemies and wounded two others. Among those killed were a 
Vietnamese division officer, a Vietramese regiment officer, and a Vietnamese 
provincial governor. We destroyed a B-40, an RPD, two pistols, a map, and 
some documents. We seized two AK's, a pistol, and some military materiel. 
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CAMBODIA 


BRIEFS 


KRATIE FORCES REPORTEDLY KILL 92--The Kratie Provincial Forces have strug- 
gled and defended the locality well and deserve to be a force of the revolu- 
tion and a bulwark of the Cambodian fatherland. Our combatants have closely 
cooperated with the revolutionary state power, the militia forces, and 
Vietnamese volunteer troops in launching sweeping operations against the 

Pol Pot bandits, inflicting successive defeats ov them. Our forces re- 
cently punished the enemies who attempted to destroy our people's peaceful 
life in villages and communes. They put 164 enemy soldiers out of action, 
killed 92 of them, and wounded 75 others, and seized a large quantity of as- 
sorted weapons, ammunition, radios, and military materiel. Furthermore, our 
combantants have paid attention to the work of persuasion, appealing to mis- 
led persons to return to the fold. This victory clearly shows that our 
Kampuchean Revolutionary Armed Forces have steadily strengthened. [Text] 
[Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1300 GMT 4 Jan 85 BK] 


CONGRESSMEN'S INDOCHINA VISIT CRITICIZED--In a press communique dated 

26 December, Son Sann, prime minister of the CCDK, expressed his strong dis- 
content over the visit of a number of U.S. congressmen to Vietnam, Cambodia, 
and Laos. He stated that this visit shows a lack of respect for human rights 
and violates the principles of internatiokal law and the UN resolutions. He 
said that such a visit constitutes recognition of the aggression and the 
colonisation of the Hanoi Vietnamese in Cambodia. It also constitutes recog- 
nition of the puppet regime set up by Vietnam and weakens the CCDK's stand. 
[Text] [(Clandestine) Voice of Democratic Kampuchea in Cambodian 2330 GMT 

6 Jan 85 BK] 


CSO: 4212/31 
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INDONESIA 


PKI LEADER'S REQUEST FOR PARDON KEJECTED 
Jakarta KOMPAS in Indonesian 31 Oct 84 p 3 
/Aeticle: "President Rejects PKI Leader Munir's Request for Pardon"/ 


/Text/ Jakarta, KOMPAS--The request for pardon of Mohamad Munir, PKI /Indonesian 
Communist Part mal leader, (about 60 years of age) was rejected by the president 
under ietehee'| No 78/G.84, dated 15 October 1984. Last Monday's /29 October/ 
presidential decision was accepted by the Central Jakarta District Court where 
Munir had been first tried in 1978 and sentenced to death. 


Munir alias Ranu alias Sudan, alias Nuri alias Wasiyo alias Astro was born in 
Sumenep, Madura, in 1926. His last place of residence was 17 Tosari (now 
Kusumah Atmadja) Street in Central Jakarta. 


He had been a member of the Central Committee (CC) of the Indonesian Communist 
Party (PKI), chairman of SOBSI /All-Indonesian Federation of Labor Organiza- 
tions) which was affiliated with the PKI, and member of the All-World Federation 
of Labor Unions Executive Committee. After the PKI coupe failed in 1965, Munir 
was still actively assembling forces as head of the Armed Struggle in South 
Blitar. 


His official positions in the government included member of the Supreme Advisory 
Council, member of KOTOE (Economic Operation Supreme Command, formed hy President 
Soekarno to resolve the economic recession of that time), and member of the 
National Front Executive Board Executive Committee. 


He was brought to court charged on four counts ranging from revolt to subversion. 
However, the judicial council of the Central Jakarta District Court declared 

that the alleged subversion could not be proved because Munir's activities had 
been conducted in the open and were not concealed psychological warfare 
activities. The openly-conducted activities, according to the judicial council 
were tactics for overthrowing the lawful government. 


Endangers Pancasila 
A factor that had an influence on what sentence was handed down, among others, 


according to the judge, was that Munir could not be shaken from his firm belief 
in communist teachiugs and that was dangerous for a Pancasila nation. The death 
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sentence which was handed down by the district court on 5 March 1973 was 
strengthened by the Jakarta Superior Court on 23 November 1981, which amended 
the classification (charges) of the criminal acts perpetrated by the accused. 


The Jakarta Superior Court stated that Munir had been proven guilty on three 
counts: the first, of holding discussions on tactics with the intent of over- 
throwing the lawful government of the Republic of Indonesia; the second, of 
carrying out those tactics with the intent of overthrowing the lawful government 
of the Repbulic of Indonesia; and the third, of rebelling against the lawful 
government of the Republic of Indonesia. 


Munir's request for a review of the case was dropped by the Supreme Court with 
its decision No 766 K/Pid/192, dated 28 March 1983. The PKI leader, who played 
a role in propagandizing civil servants to side with his party, then submitted 
a request for ammesty to the president. However, the president, on hearing the 
opinions of the Central Jakarta District Court, the attorney general, and the 
chairman of the Supreme Court, judged there was jausufficient reason to grant 
Munir's request for pardon. 


6804 
CSO: 4213/73 
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INDONESIA 


GOVERNORS’, REGENTS’ RESPONSIBILITY FORK TRANSMIGRATION SPELLED OUT 
Jakarta KOMPAS in Indonesian 31 Oct 84 p 2 


/Article: "KEPPRES 59/1984: Governors and Regents Are Responsible for Imple- 
menting the Transmigration Program"/ 


/Text/ Jakarta, KOMPAS--Whether the transmigration program succeeds or fails 
will very much Gepend on those who carry out resettlement in transmigration 
areas. Presidential Decision No 59 of 1984, which was issued on 16 October 
1984, clarified that governors are responsible for carrying ovt the transmigra- 
tion program in Level I regions and regents in Level II regions. Drs Suwarno 
Subagyo, chief of the Legal and Organization Bureau of the Transmigration 
Department, provided this information on Monday /29 October/ in Jakarta. 


He told KOMPAS that governors are representatives of the transmigration minister 
in the regions and have full authority for coordination and command of agencies 
which are directly involved in the implementation of transmigration. KEPRES 
/presidential decision/ No 59 of 1984 is intended to clarify their mission and 
authority with regard | to the implementation of the transmigration program. 


With the issuance of the new KEPRES, KEPRES No 26 of 1978, which regulated the 
Transmigration Executive Coordinating Agency, was declared null and void. The 
KEPRES, which regulated the mission of various agencies in the transmigration 
program, was revoked because it was unclear as to who was responsible for 
handling transmigration, particularly in the field. It was feared that this 
would hamper the transmigration program, under which it is planned to resettle 
750,000 families during PELITA IV /Fourth 5-Year Economic Development Plan/. 


According to Subagyo, the former KEPRES, for instance, stated that the governor's 
mission was to manage the implementation of the transmigration program in his 
region while the coordination mission at the central level rested with the man- 
power and transmigration minister. The mission as well as the authority for 
controlling transmigration rested with another agent, namely, the transmigration 
vice minister. 


Moreover, at this time there is no transmigration and manpower minister or 
transmigration vice minister. In the Fourth Development Cabinet structure, the 
two positions were changed to manpower minister and transmigration minister, 
and in the table of organization all missions of the Public Works Department 
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in the transmigration field, especially responsibility for preparing transmigra- 
tion residential areas, were transferred to the Transmigration Department. 


In the past, Subagyo said, the governors were less directly involved in the 
implementation of transmigration. The chief of the Level I region was only 
tasked with management so he was not directly and actively involved in trans- 
migration. This is the reason for the confusion from the central to the regional 
levels as far as responsibility and authority for implementing transmigration 
are concerned. 


Clearly the new KEPRES actively and directly involves the regional leadership 
in the implementation of transmigration. In his mission, the governor, for 
instance, can stop the work of a contractor whom he considers incapable of 
completing the work given to him. On the other hand, the regional chief also 
is responsible for ensuring that the transmigration site is properly habitable 
or is not flooded, for instance. 


To date, the selection of a habitable site has been one of the main obstacles 
in the development of the transmigration program. In such case, the regional 
chief often cannot be asked to be responsible for the site because it was 
selected by the center. But under the new KEPRES, the regional chief partici- 
pates in selecting the site so he must beheld responsible for the site selected. 


According to Subagyo, the new KEPRES can be implemented as soon as a guide for 
its implementation is prepared. This is now being done by the Transmigration 
Department. 


The new KEPRES clarifies that the execution of transmigration is the mission 

and responsibility of the minister of transmigration and its implementation is 
carried out jointly and in a coordinated fashion with various departments. 
Departments involved are the Home Affairs Department, Public Works Department, 
Agriculture Department, Forestry Department, Communications Department, Coopera- 
tives Department, Health Department, Office of the Minister of State for 
Population and Environment, and the Office of the Minister of State for 

National Development Planning. 


The new KEPRES also clarifies that the transmigration minister is to be assisted 
by the secretariat, a supervisory team and a technical team while in management 
of transmigration in the provincial regions, the governor is to be assisted by 
the chief of the region office (KAKANWIL) of the department whose mission and 
functions are related to transmigration while the transmigration KAKANWIL acts 
as the executive secretary in this matter. 


There has been a lack of clarity with regard to responsibility to date, for 
instance, in the governor being appointed as chief of the Transmigration Manage- 
ment Unit. Under the new KEPRES, the governor is appointed chairman of the 
Implementation Executive Committee for Transmigration at the provincial level. 
"Thus, it is very clear who has the authority and the responsibility for the 
day-to-day implementation of transmigration,” he said. 


6804 
CSO: 4213/73 
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PPP TO USE KAABA SYMBOL IN 1987 ELECTION 
Jakarta PELITA in Indonesian 8 Nov 84 p l 


[Article: "Drs Ridwan Saidi, DPR-RI Member Says Development Unity Party 
Decided to Use Kaaba as Its Election Symbol") 


[Text] Jakarta (PELITA)--For the 1987 general election, the United 
Development Party (PPP) has decided to retain the kaaba as its election 
symbol, Drs Riswan Saidi, chairmea of the PPP DPP’s [Central Executive 
Committee] Membership, Organization and General Election Department, 
told PELITA yesterday [7 November]. 


The use of the Kaaba symbol in the coming general election is consistent 
with the usage of other socio-political forces that also use their 
respective party emblems as their election symbols. 


The first PPP congress decided to use the kaaba as a party emblem, and 
since it is consistent with the decision of the congress, there can be 
no other election symbol than the kaaba. 


As is known, the “banyan tree” is both the election symbol and the 
emblem of GOLKAR [Functional Group] and the “banteng [wild buffalo] 
head" is both the election symbol and the emblem of the PDI [Indonesian 
Democratic Party]. So, if other socio-political forces use the same 
figure for their party emblems and their election symbols, why should 
the PPP not also do so? “It's strange, isn't it?" said Ridwan Saidi, 
answering his own question. 





Surprised 


Ridwan Saidi was surprised that GOLKAR, the biggest socio-political force, 
still questioned the use of the kaaba symbol while it was extraordinarily 
busy preparing for the 1987 general election. 





Ridwan mentioned that GOLKAR may still be less confident of ite own 
capabilities while as the biggest socio-political force, it should not 
have this attitude. 
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The formation of 8 million GOLKAR “karakterdes” [translation unknown) 
before 1985 is encugh. With such a large potential cadre, GOLKAR 
need not be afraid of the 1987 general election. 


Let all contestants face the general election with open hearts and 
minds, with each side wanting, in an adult fashion, to offer the 

other sides the opportunity to develop their potentials and capabilities 
in a healthy way. 


We should not give each other "PR" (homework). With Pancasila accepted 
as the sole principle for socio-political forces, we properly should 
not need to give each other "PR," because whoever wins in the 1987 
general election, gains a victory for Pancasila, according to Ridwan 
Saidi, ending his clarification. 


6804 
CSO: 4213/75 
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BUSINESSMEN TO TALK WITH P&C COUNTERPARTS 


HKOG0954 Hong Kong AFP in English 0920 GMT 8 Jan 85 


[Text] Jakarta, 8 Jan (AFP)--Indonesian businessmen are soon to start exp!or-: 
atory talks with tiveir Chinese counterparts on direct trade between the two 
countries, the Chamber of Commerce and Industry chairman today said. 


Sukamdani Citosarjono told newsmen that Indonesian private businessmen would 
meet their Chinese private counterparts to discuss commodities which could be 
directly traded. 


President Suharto has given approval for the holding of such an exploratory 
meeting, which would take place in a third country such as Hong Kong, he said. 


Resumption of direct trade with China has been high in the minds of Indonesian 
businessmen since Foreign Minister Mocktar Kusumatmadja last November said 
such direct trade would not have to wait for diplomatic ties to be reopened 
between the two countries. 


Mr Sukamdani had said last Decerber the Indonesian Chamber of Commerce and 
Industry was ready to take part in next April's Canton Fair if it received an 
official invitation. 


Indonesia froze diplomatic relations witn China in 1967 after alleging Peking 
involvement in an aborted communist-led coup two years earlier. 


CSO: 4200/372 
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INDONESIA 


OIL, GAS EXPORT VALUE UP 
Jakarta MERDEKA in Indonesian 26 Oct 84 p 1 


[Text] In the first 7 months of 1984 (January to July), the value of 

crude oil and other oil product exports was 15 percent higher than that 

for the same period of 1983. Provisional data obtained from the Indonesia 

Bank show that the value of oil exports in the first 7 months of 1983 were 
recorded at $6.406 billion while for the same period in 1984 they totaled $7.364 
billion, an increase of $958 million or 15 percent. Broken down by source, 

$3.143 billion of the 1984 value was attributed to PERTAMINA /National Oil and 
Gas Company/ exports, $2.01 billion to experts of foreign oil companies operating 
under a work agreement, and $2.212 billion to exports of companies operating on 
a production-sharing basis. The highest value of oil exports was recorded for 
May at $1.151 billion while the lowest was recorded for February at $997 million. 
Meanwhile, for the first 7 months of 1984 the value of Indonesian liquefied 
natural gas exports was 42.53 percent higher than that for the same period in 
1983. The value of liquefied natural gas exports for the first 7 months of 

1983 was recorded at $1.355 billion while for the same period of 1984 it was 
recorded at $1.931 billion, an increase of $576 million or 42.53 percent. The 
highest value of liquefied natural gas was recorded for February at $301.69 
million while the lowest was recorded for May at $241.73 million. Figures for 
crude oil and liquefied natural gas exports for the first 7 months of 1984 are 
presented in the following table: 








Oil Liquefied Natural Gas 
(In thousands of (In thousands of U.S. 
Month U.S. dollars) dollars) 
January 1,027,785 255,739 
February 997,424 301 ,693 
March 1,032,175 280 ,894 
April 1,093,587 297 ,327 
May 1,150,940 241,731 
June 1,060 , 834 274,459 
July 1,001,121 283 ,504 


6804 
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INDONESIA 


LABOR FEDERATION URGED TO COLLECT MEMBERSHIP DUES 
Jakarta KOMPAS in Indonesian 29 Oct 84 p 2 


/Article: “FBSI Urged To Collect Dues From Members; MENAKER Says 600 Million 
Rupiahs Could Be Collected Each Month"/ 


/Text/ Badung, KOMPAS--In order to become a truly independent labor organiza- 
tion, the All-Indonesia Federation of Labor Unions /FBSI/ should have its own 
source of funds and should not depend on the government. Such funds could be 
obtained from a certain amount of dues levied on its members who are now 
estimated to number more than 3 million. 


In opening the second regional conference of the West Java FBSI DPD /provincial 
executive committee/ held at the Merdeka Building in Bandung on Saturday 

/27 October/, Manpower Minister Sudomo noted that by collecting two percent of 
wages as dues, as was decided, 600 million rupiahs could be collected each month. 
"This is more than the total budget for the DEPNAKER /Manpower Department/," 
Sudomo remarked. 


Obstacles 


Sudomo told reporters that an obstacle to collecting dues from members in 
Indonesia was the lack of ready contact between the top-level FBSI organizations 
and the labor base in companies. According to Sudomo, a meeting was held not 
long ago with FBSI and DEPNAKER elements and PUSPI/KADIN /Indonesian Business- 
men's Conference on Social Affairs/Indonesian Chamber of Commerce and Industry/ 
businessmen's associations (the tripartite institution) concerning a system, 
called the "“checkoff system," for collecting funds and dues from the FBSI 
membership in companies. 


This system is not in operation yet because differences of opinion _arose as 

to which agency had the right to collect such dues, the FBSI DPP /central 
executive committee/, the FBSI DPD or local entrepreneurs and then forward such 
funds to the account in the bank of the local base's board. According to a 
decision taken at the last tripartit = meeting, dues are to be collected by 

the entrepreneurs. 


The entrepreneur is to forward half of the funds collected to the local base's 
board and half to the FBSI DPP which will then divide this money among the 
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DPP, DPD's, DPC's /special executive committee/, SBLP PP's (Employment Sphere 
Labor Union Central Leadership), SBLP PD's /regional leadership/ and SBLP PC's 
(branch leadership). 


FBSI Decision 
According to a decision taken at the second FBSI National Council session held 


in February, dues are to be collected monthly from labor union (SB) members 
through a “checkoff" system and entrepreneurs are to collect them. 


6804 
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2,000 TONS OF COFFEE EXPORTED TO SOVIET UNION 
Jakarta KOMPAS in Indonesian 1 Nov 84 p 2 
{[Article: "Indonesia Ships 2,000 Tons of Coffee to the Soviet Union"] 


[Text] Jakarta, KOMPAS--Indonesia exported 2,000 tons of coffee to the 
Soviet Union. It was shipped from Tanjungperak Port in Surabaya aboard 
the Soviet ship "Beresovka" on 29 October. The shipment was the 
realization of a contract entered into between the Dharmala Group and 
Soviet entrepreneurs. The contract was arranged during a visit of an 
Indonesian Chamber of Commerce and Industry (KADIN) mission to the 
Soviet Union in June. 


According to information received by KOMPAS from the Dharmala Group 
management on Wednesday [31 October], no special facilities were used 
to realize the coffee exports, but the exports were arranged in 
accordance with Trade Department regulations now in effect. 


As calculated, the Dharmala Group alone was unable to export 2,000 tons 
of coffee at one time. Therefore, a consortium of 15 coffee exporters 
was organized to provide this amount of coffee. The export of the 
coffee was handled by the Dharmala Group. The coffee was exported at 
the f.o.b. price (price on board the ship) and consisted of 1,000 tons 
of EK I [top quality Robusta] and 1,000 tons of AP I [top quality 
polished Robusta]. 


"Sefore this export was accomplished, the importers from the Soviet 
Union paid a visit to our companies to check quality. After comparing 
the quality of the coffee there with samples we had submitted earlier, 
they quickly agreed on the shipment." the Dharmala Group management 
said. 


No problem apparently arose in handling the coffee export to the Soviet 
Union. In other words, all sides cooperated so that it was accomplished 
quickly. The initial concern that some obstacle would arise because 
both the importers and the ship came from the Soviet Union apparently 
was unfounded. 


23 














With the successful export of this coffee, the Dharmala Group would 
like to export even more commodities. To date rapid studies have been 
made on exporting tapioca flour, feedstuffs, cinnamon, pepper and 
various other commodities. 


Trade Policy 


According to the Dharmala management, the export of coffee was made 
possible with the issuance of a Trade Department decision on how much 
coffee could be exported during the first quarter of 1984-85. “Therefore, 
the trade policy established by the Department of Trade, especially 

on how much coffee could be exported to non-quota nations, had to be 
supported to better adjust the Indonesian position in the International 
Coffee Organization (1CO)," they said. 


For the first quarter of the 1984-85 coffee year (October to December 
1984), the Trade Department decided to increase the export quota for 
non-quota nations. For the fourth quarter of the coffee year 1983-84, 
the maximum quota for exports to non-quota nations was only 1.25-fold 
of what remained of the basic quota for each exporter. This has now 
been raised to 1.5-fold the remainder. 


6804 
CSO: 4213/75 
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INDONESIA 


ISLAMIC DEVELOPMENT BANK CREDIT GOES BEGGING 
Jakarta PELITA in Indonesian 5 Nov 84 p 6 


[Article: "Few Indonesian Entrepreneurs Take Advantage of IDB Funds") 

© 
[Text] Jakarta (PELITA)--To date very few Indonesian entrepreneurs 
have taken advantage of credit facilities available from the Islamic 
Development Bank (IDB) while the IDB has repeatedly urged the Indonesian 
KADIN [Chamber of Commerce and Industry] to use the facilities that have 
been arranged by it. 


This was noted by H.E. Kowara, general chairman of the Middle East 
Committee of the Indonesian Chamber of Commerce and Industry, to 
reporters in Jakarta on Saturday [3 November]. 


He said the IDB deeply wanted to aid economic development in Indonesia. 
Nevertheless, it had not yet been fully used by Indonesian entrepreneurs. 


Indonesian entrepreneurs participating in joint ventures with aliens 
generally tended to use the credit facilities of their foreign partners 
rather than using those offered by the IDB. 


"Indonesian entrepreneurs generally would rather apply to banks in 
Indonesia for loans. In addition, they are accustomed to doing this, 
and it is easier to arrange for such loans," he said. 


Projects financed by IDB in Indonesia now are a textile plant in Padang, 
a cement plant in North Sumatra, and a cattle-raising project in 
Southeast Sulawesi, each of which obtained aid of $10 million. 


"In applying for a loan of over $10 million, a feasibility study must 
be submitted directly to Jeddah while in applying for loans of under 
$10 million, feasibility studies must be submitted through BAPINDO 
[Indonesian Development Bank]," he said. 


IDB was formed by member nations of the Islamic Conference Oiganization 
(OKI) with the aim of aiding the economic development of its member nations. 


6804 
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NEW TRANSMIGRATION POLICY FOCUSES ON PLANTATIONS 


Jakarta KOMPAS in Indonesian 5 Nov 84 pp 1, 8 
{[Article: "New Transmigration Policy for PELITA IV Based on PIR-Bun Model"] 


[Text] Jakarta, KOMPAS--A new transmigration policy to be carried out 
this year will emphasize nuclear smallholder plantation companies 
(PIR-Bun) in transmigration areas while the former transmigration 
policy, which was based on food production, is to be limited to regions 
outside Java and Bali that are suitable for food production, especially 
paddy. 


Transmigration Minister Martono told KOMPAS in his office on 13 September 
that President Soeharto had prepared a guide for the implementation of 
this new policy in the transmigration field. 


Transmigration based on food production, of course, he said, is 
problematic and has failed in several regions because the soil outside 
Java generally is unsuitable for food-crop cultivation. On the other 
hand, experience gained in implementing the PIR-Bun shows there are 
fewer problems for transmigrants so the government decided to use 

this model in its basic policy for transmigration where in PELITA IV 
[Fourth 5-Year Economic Development Plan] the resettlement target is 
750,000 families. 


Minister Martono explained that according to a field study of all of 
Indonesia, there are perhaps seven transmigration models on which 

the policy could be based. Excluding the PIR-Bun transmigration model, 
the other six are a food model, PIR fishpond and ocean fishing model, 
cattle-raising model, industry and mining model, sapta marga [Seven 
Pledges] village model, and the forest cultivation model. 


Free Residential Area 


With the elevation of the PIR-Bun model to a government transmigration 
policy, it was decided that farmers should receive house and ground 
free from the government. House and ground development is included 

in the Department of Transmigration budget, but the plantation must be 
paid off in installments by the farmer in the form of commodities 
produced on the plasma [feeder to the nucleus system] plantation. The 
plasma estate is developed under the Department of Agriculture budget. 
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At this time there are two types of PIR-Bun commodities--palm oil and 
rubber. PIR-Bun's linked to transmigration were developed in several 
provinces in Sumatra and West Kalimantan. 


There are two types of PIR-Bun transmigration models operated as nuclear 
plantations--private and government-owned plantations (PTP). The 
nucleus plantation covers one-fifth of the total area of the smallholder 
plantations which become its plasma. The nucleus estate is obligated 

to support the production of the plasma estates around it. According 

to Minister Martono, PIR-Bun can be successful if the area of the 
nucleus and plasma plantations consists of more than 10,000 hectares 

and can be even more successful if it consists of 18,000 hectares, 

where the nucleus estate covers 3,600 hectares and the plasma 14,400 
hectares. 


Minister Martono pointed out that with the success of the PIR-Bun under 
the aegis of the Department of Agriculture which obtained aid from the 
World Bank, the transmigration policy with the PIR-Bun model obtained 
the support of many international institutions such as the Food and 
Agriculture Organization (FAO), the UN Development Program (UNDP) and 
the World Food Program (WFP). 


Development Period Extended 


In connection with the PIR-Bun model, Minister Martono said farmers 
must be developed even more. Under the former system, development 

continued for 8 years, namely, 3 years as a preparation period and 

5 years for the economic development period. 


Under the PIR-Bun transmigration model, the development period is 
extended so that the farmer can act autonomously as far as processing, 
storing, transporting commodities and other tasks are concerned. This 
extended development period is a two-phase economic development period. 
No clarification could be obtained as to how the two-phase economic 
development period would be implemented or who would be responsible for 
carrying it out. 





To carry out this wide-ranging task, additional manpower is needed for 
assignment to the field. Since other departments as yet do not have 
sufficient manpower for these tasks, Minister Martono said, the 
Transmigration Department is permitted to recruit new workers. 


Therefore the Transmigration Department has now recruited variously-trained 
graduates who will be assigned in the field later. These graduates are 
being recruited from the Seventeen Training Institute in Yogyakarta and 

the SPbMA (Plantation Senior High School) in Jakarta, both of which 

were established by former members of the Students Army, and a training 
institution cooperating with the St Carolus Hospital. 


These graduates will later be assigned as field instructors, teachers, and 
paramedics. A total of 10,577 new workers will be recruited during 
REPELITA IV, and Department of Transmigration personnel will total 24,686 
persons by the end of PELITA IV. 
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INDONESIA 


BRIEFS 


TRADE DEFICIT WITH ASEAN--Jakarta, Sunday /28 October/--In 1983 the Indonesian 
balance of trade with member nations of the Association of Southeast Asian 
Nations /ASEAN/ showed a deficit for Indonesia of $636.1 million according to 
data obtained from the National Export Development Agency /BPEN/ on Saturday 
/27 October/. Through 1982 the Indonesian balance of trade position with ASEAN 
“nations favored Indonesia, moreover, showed a surplus in 1979, recorded at 
$1,393.7 million increasing to $1,712.7 million in 1981. Nevertheless, this 
surplus declined in the following years. The surplus of $1,712.7 million 
recorded for 1981 dropped drastically in 1982 to $197.5 million, moreover, in 
1983 changed to a deficit of $636.1 million. In trade between Indonesia and 
ASEAN nations, Singapore, Malaysia and the Philippines shared in offering a 
surplus to Indonesia during 1979-82. For the period 1979-82, these three nations 
continually offered a surplus of $1,574.7 million (in 1979), $1,662.5 million 
(in 1980), $1,823.9 million (in 1981) and $369.7 million in 1982. However, 
by the end of 1983 only the Philippines was recorded as offering a surplus to 
Indonesia while trade with Singapore, Malaysia and Thailand showed a deficit 
for Indonesia. Indonesia exported rubber, tin, timber, electronic goods to 
these countries and imported chemical goods, ships, glass, sugar and capital 
goods from them. /Text/ /Jakarta MERDEKA in Indonesian 29 Oct 84 p 1/ 6804 


CHURCH COUNCIL CHANGES NAME--The 10th Convocation of the DGI [Indonesian 
Council of Churches] which began on 21 October ended last night and was 
closed by Hasan Slamet, governor and chief of the Maluku Region, at a 
reception held at the Baeleo Maranatha Church in Ambon. The reception 
was preceded by a worship service held at the Maranatha Church for 
participants of the convocation. Important decisions taken during 

the convocation this time were the acceptance of the Kelima Documen 
Keesaan [translation unknown], the change in the name of the Indonesian 
Council of Churches to the Indonesian Federation of Churches, the 
acceptance of Pancasila as the sole principle for society and the 
nation, and the selection of members of the DGI board for the service 
period 1984-89. The llth convocation is expected to be held in 

Surabaya in 1989. [Text] [Jakarta KOMPAS in Indonesian 1 Nov 84 p 1] 6804 
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NORWAY OFFERS SHIP LOANS--Jakarta, KOMPAS---The Norwegian government 
offered to sell ships to Indonesia on the basis of export credit and 

is also negotiating to build a shipyard in Indonesia. These projects 
are valued at about $510 million. Foreign Minister Mochtar Kusumaatmadja 
provided this information at the Bina Graha [Executive Building] on 
Thursday morning [1 November] after accompanying Svenn Thorkild Stray, 
foreign minister of Norway, when he paid a courtesy call on President 
Soeharto. Participating in this ceremony was Knut Bernt Berger, the 
Norwegian ambassador to Indonesia. Minister Mochtar said no problems 
existed in relations between Indonesia and Norway even so far as political 
matters were concerned. With regard to East Timor, for instance, Norway 
“abstained.” During iast year's UN General Assembly, this socialist 
nation even submitted a resolution to the effect that East Timor should 
no longer be included on the Assembly's agenda. Only with regard to 
trade, the foreign minister said, should relations between the two 
nations be increased in the future. Indonesia no longer exports much 

to Norway, he said, just a little coffee. "We must try to increase trade," 
he added. Foreign Minister Svenn Stray arrived in Jakarta on Wednesday 
evening for a 5-day meeting, repaying the visit to Norway of Foreign 
Minister Mochtar not long ago. [Text] [Jakarta KOMPAS in Indonesian 

2 Nov 84 p 2] 6804 
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THAIS SEEN AS FORFIGNERS' PAWNS 
Vientiane PASASON in Lao 21 Nov 84 p 4 


(Commentary: “Thai Rightist Reactionaries Depend on Foreign Reactionary Power 
to Carry Out Thai Hegemonisn”) 


[Text] Thai rightist reactionaries in Thai power circles always say that they 
are “peace lovers," and that they always respect the sovereignty of neighboring 
countries... But that is not the truth; they say that to cover their cruel 
intentions, to deceive the world's working people and progressive peopl« in 
Thailand. The truth is that Thai rightist reactionaries in Thai power circles 
are the ones who carry on the Thai hegemonism that the previous generation had 
perpetrated. In implementing Thai hegemonism every time, Thai rightist re- 
actionaries depend on various foreign-influenced reactionary forces to threat- 
en and invade other countries. 


In the 13th century, the Thais joined the Chinese to invade and occupy parts 
of neighboring countries and continued to occupy these territories--Laos, 
Kampuchea, Malaysia, and Burma--up to the present time. In the 16th century, 
western imperialists invaded all of Southeast Asia. The ruling people of 
Thailand were the only ones to conspire with the imperialists in invading 
other Southeast Asian countries, and from the 19th to 20th centuries, the 
Thais in power joined with England in waging war against Burma and Malaysia. 
Moreover, England shared a portion of Burmese and Malaysian territories as 


its payment. 


Later, Kampuchea and Laos were colonized by the French. Thailand was very 
lenient with the French after they got the Battambang and Siem Riep Provinces 
of Kampuchea and all the territories on the western side of the Mekong River 
as compensation. In the 20th century, Thailand returned the territory of 
Luang Prabang Province on the western side of the Mekong River to Laos 
[Sayaboury Province] and Champassak Province in accordance with the French- 
Siamese treaties of 1904 and 1907. Battambang, Siem Riep and Sisophan Provinc- 
es were also returned to Kampuchea. 


When World War II broke out, the people in power in Thailand signed a joint 
treaty with the Japanese warlord and declared war on the United States and 
England. After that, Thailand became the military base for Japan to carry out 
its invasions of British, Dutch, American and French colonies in Southeast 











Asia in the Pacific region, including Laos. That kind of action was intended 
to exploit the situation for carrying out Thai hegemonisa. 


In the 1950's, American imperialists came in to play this role in the Asian 
region. The Thais in power promptly agreed to be henchmen and Thailand was 
the first country to send its own troops to participate in the war against the 
people of Korea. After the defeat of the French in Southeast Asia, the 
American imperialists started to invade Indochina. The people in power in 
Thailand became their obedient henchmen and Thai territory vas used as an 
American military base for sending armed forces to join in the wars of inva- 
sion of Laos and Vietnam up until the time that the American imperialists vere 
completely defeated. 


Right now, the [most important] Thai rightist reactionary in power circles is 
Athit Kamlang-ek and he is the ring leader who is carrying on and initiating 
Thai hegemonism again. The Chinese expansionists and hegemonists are support- 
ing him and Thailand has agreed to be an obedient henchman to resist the 
revolution in the three Indochinese countries. There are no differences from 
the previous time when [the Thais] served the Japanese warlords and American 
imperialists. They have also supported and joined in assisting the dispersed 
troops of Pol Pot in fighting the Kampuchean people. The Thai reactionaries 
also are carrying out their antagonistic policies against the LPDR. This shows 
clearly the Thais’ expansionist ideology in line with their hegemonistic inva- 
sion and their occupation of the three Lao villages after Athit Kamlang-ek 
returned from China. 


Actual historical experience unquestionably confirms that every time Thai 
reactionaries carryout their hegemonism, such as the invasion and occupation 
of the territory of neighboring countries like Laos, they defer to the 
imperialistic and reactionary influences that are their bosses. But following 
these hegemonistic Thai steps of old Thai reactionaries will only be self- 
defeating, [in line with what] has happened to others who have followed this 
path previously, namely, an unavoidable and more painful defeat than before. 
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COMMENTARY ON RELATIONS WITH THAILAND, COMPENSATION DEMAND 
Vientiane PASASON in Lao 20 Nov 84 p 4 


[Text] Up to the present, there has been no peace for the three Lao villages 
of Ban Mai, Ban Kang and Ban Savang in Paklay District, Sayaboury Province. 
The sovereignty and rich land of the LPDR have been continuously invaded and 
threatened. Thai soldiers in collaboration with the exiled Lao reactionaries 
have been continuously and actively destroying those areas with many schemes. 
For example, they have been using artillery to shoot from Thai territory to 
bomb the three villages and nearby areas. These shootings have caused a lot 
of damage to Lao people's assets and destroyed many human lives in these areas. 
And they are direct threats to the security of the Lao and Thai people along 
the border, especially the Lao in Sayaboury Province and the Thai in Uttaradit 
Province. The truth is, when the areas around these three villages are still 
in such state, the public and Lao people of all levels and the progressive 
people of the world want to understand the intentions of the Thais concerning 
these three villages. 


Everyone in Thai power circles, for example, Mr Sitthi Sawetsila, minister of 
foreign affairs, has declared that, "The problem of the three villages is a 
minor one....it can be solved." Moreover, important Thai officials have also 
stated that, "Thailand will try to solve the problem with a pacific method." 
If one is credulous and easy to convince, upon hearing these statements he 
might praise Thailand immediately and say that, "Thailand loves peace." 


But if one looks at the real story as shown in real practice in the past as 
well as the present, it is so opposite that they declare that the rightist 
reactionaries in Thai power circles are not peace lovers. They are the ones 
who used more than 2,000 troops along with tanks to invade and occupy Lao 
territory in Paklay District on 6 June 1984 in collaboration with Beijing 
hegemonists and expansionists. Using military troops to invade the territory 
of an independent and sovereign country and rich land is not a minor matter, 
but it is actually an invasion and a blatant violation of international law. 


Moreover, when they were badly defeated and condemned worldwide by world 
opinion, they were forced to withdraw their troops from the three villages. 
However, the withdrawal of their troops was just a deception of world opinion, 
so that they can sit in the UN Security Council. Actually, the so-called 
“troop withdrawal” that Mr Sitthi Sawetsila announced is just a new scheme that 
Thai rightist reactionaries employed for invading Laos under their Thai hege- 
monist practices. 
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The herding of the villagers of the three villages into Thailand is one of 
their long term schemes and an invasion tactic taught by the Beijing reaction- 
aries. They are hoping to use these villagers that have been herded into 
Thailand as tools to resist the Lao revolution, to resist reform and the de- 
velopment of socialism in the LPDR. Later, they are going to use these 
villagers to destroy brotherly relations between the two nations of Laos and 
Thailand. 


This a cruel scheme by Thai rightist reactionaries aiming to drag out the 
solution to the problem of the three villages. They are hoping to cover up 
their punishment and the defeat of their invasion of the three Lao villages. 
And they are hoping to make the problem of the three villages a springboard 
for hegemonist actions, for actively destroying the revolution in the three 
Indochinese countries and for creating tension and war situations in Southeast 
Asian areas. 


This invasion is also an insult to the beautiful relations between the nations 
of Laos and Thailand, and it is an action against the strong national wishes 
of Laos and Thailand, particularly the people in the areas [of the three 
villages], who love peace and justice and are constantly trying to do every- 
thing to make Southeast Asia a zone of genuine peace and cooperation. 


To respond to these strong wishes, the Thai side must sincerely cooperate with 
the Lao side to negotiate and to solve the problems of the three villages with 
a pacific method. And they must immediately send back the Lao villagers who 
were herded away, acknowledge the sovereignty of the northern periphery of the 
three LPDR villages completely and unconditionally and compensate completely 
every damage [caused by] Thai soldiers in the three villages in Paklay Dis- 
trict, Sayaboury Province. This is the decisive problem for improving and 
normalizing Lao-Thai relations and for participating seriously in preserving 
peace and stability in the Southeast Asian area and in the world. 
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LAOS 


PRIORITIES IN RELATIONS WITH FRANCE DISCUSSED 
PMO71531 Paris LE FIGARO in French 29-30 Dec 84 p 3 
[Francois Nivolon dispatch: ‘France-Laos: Cooperation Waning") 


[Text] Vientiane--Diplomatic ties between France and Laos resumed at the 
end of 1981 after being "frozen" for more than 3 years. “Our relations with 
France are not bad,” Deputy Foreign Minister Souban Srithirath told me, “but 
they are no better than they were 1 year ago. lHowever, I think that the two 
governments have tried to settle the financial dispute and to resume serious 
cooperation. Economic cooperation first, because our priority is to "fill 
people's stomachs."' France could help us in the development of agriculture 
and electricity, for instance in micropower stations projects. Help us to 
develop, and cultural cooperation will come later. But this does not mean 
that we are ignoring this aspect of cooperation. We have just sent a dele- 
gation from our television network to Paris with a view to assistance in this 
sphere as regards both technology and programs. France's attitude on the prob- 
lem of the three villages (1), does not satisfy us, but it is understandable. 
The only obstacle to the development of our relations is the financial dis- 
pute." 


The “dispute” mentioned by Mr Souban concerns a Lao debt of more than Fril00 
million: 


1. A public debt of FR/70 million resulting from four financial agreements 
signed between 1960 and 1974. The last of these agreements related to FR29 
million, of which FR3 million were in the form of gifts and FR26 million in 
the form of loans. It financed the construction of a factory producing live- 
stock feed in the Tha Ngon, east of Vientiane, and the supply of various 
capital goods. The Tha Ngon factory is running at barely 25 percent of its 
production capacity. 


2. <A private debt of FR32.5 million, in the form of credit guaranteed by the 
French Foreign Trade Insurance Company. The matter is under negotiation. 
Proposals have been made by France and deemed favorable in Paris but inadequate 





1. France has not adopted a position on this border dispute between Laos and 
Thailand. 
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in Vientiane, which would like repayment spread over a long period with 
l-percent interest. If talks on the private debt were successful, the prob- 
lem of the Lao public debt to the French Treasury would be easy to settle, 
probably by “wiping the slate clean." The conclusion of a fifth financial 
agreement would then be within the bounds of possibility. 


French Threatened by Russian 


In the cultural sphere, it should be noted that French is still the only 
foreign language used by the Lao administration, especially in its diplomatic 
activities. East European embassies, especially the Soviet Union, are French- 
speaking, as is the Vietnamese Embassy. But Russian will take over in a few 
years’ time, when several thousand Lao students and technicians return from 
the USSR. Most of the deputy ministers received a French education. The Lao 
Government is probably even the only one in the world to have among its members 
three former pupils of the Saint-Cyr special military school. The health 
minister attended our naval medical school. 


A review of cultural and technical cooperation does not take long. In the 
public health sphere contacts were first resumed in 1983. Four French prof«s- 
sors of medicine came to Viehtiane on a short mission, as did an expert from 
the Pasteur Institute. In addition two technicians are in Laos to help imple- 
ment a project connected with the cultivation of cotton and other textile 
fibers and the processing of oil-bearing crops. 


The national Education Ministry is not particularly enthusiastic about a pos- 
sible resumption of cultural cooperation. “There is no problem in resuming 
cooperation on our side," but there are still a few minor problems to be 
settled. We found no candidates for grants for courses in France offered by 
UNESCO, and we chose former cadres of a fairly advanced "age" [quotemarks as 
published]. The minister also told me that there are rather too many French 
teachers in Laos and not enough English teachers. 


Three experts from SOGREAH [expansion unknown] came to Laos in October on a 
l-month mission. They visited the sites of two dams built in the past with 
French technical and financial assistance, on the (Selabam) in Luang Prabang 
Region and on the Sedone near Pakxe. These dams and the Luang Prabang and 
Pakxe power stations, which are in a poor state, are to be repaired by a French 
company, the funding being provided by the UN Equipment Fund. The SOGREAH 
engineers also made a preliminary study for an addition to the (Selabam) 
hydroelectric plant which would increase the factory's capacity from 3 to 18 
megawatts. In 1984 France financed work costing around FR800,000 in Laos 
through the Mekong Committee. 


About a dozen Frenchmen, not including a number of retired people, live in 
Vientiane. They are restaurant owners and storekeepers. In what was a French 
bookshop in Fountain Square, all traces of French literature has disappeared. 
It sells Soviet works on politics and economics in Lao, and also books by 
Russian novelists in English and French. I found a detailed tourist guide 
entitled: "The USSR by Car," written in our language. 
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NATIONAL GREZTINGS TO BURMESE LIADERS 
BKO41301 Vientiane KPL in English 0907 CMT 4 Jan 85 


[Text] Vientiane, 4 [Jan] (KPL)--[Souphanouvong] President of the Lao 
People's Democratic Republic and Kaysone Phomvihan, president of the Coun- 
cil of Ministers of the Lao PDR, today jointly sent a greetings telegram 

to the Burmese leaders on the occasion of the national day of SRUB [Socialist 
Republic of the Union of Burma]. 


The message is addressed to HEU San Yu, president of the SRUB, and HEU Maung 
Maung Kha, prime minister of the SRUB. 


The telegram writes: 


On the occasion of the national day of the Socialist Republic of the Union of 
Burma, the people of the Lao People's Democratic Republic join us in extending 
to your excellency and through her [as received] to the entire friendly 
Burmese people our warmest congratulations and best of Burma. [as received] 


The message also expresses firm conviction that the traditional relations of 
friendship, good-neighbourliness and cooperation between the two countries 
and peoples will be further strengthened. 


On the same occasion, Phoun Sipaseut, vice president of the Council of Minis- 


ters, Minister of foreign affairs of the Lao People’s Democratic Republic 
also sent greetings to his Burmese counterpart, HEU Chit Hlaing. 


CSO: 4200/365 
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LAOS 


BRIEFS 


SALI VONGKHAMSAO ATTENDS BURMESE RECEPTION--Vientiane, 5 Jan (KPL)--The 
charge d‘affairs A.I. of the Burmese Embassy to Laos U Sai Than Da, organ- 
ized here yesterday a reception marking the 37th national day of the Social- 
ist Republic of the Union of Burma. Present at the reception were Sali 
Vongkhamsao, vice-chairman of the Council of Ministers and chairman of the 
State Planning Commitiee, and other senior Lao officials. The diplomatic 
corps and representatives of the international organizations to Laos were 
also on hand. [Text] [Vientiane KPL in English 0859 GMB 5 Jan 85 BK] 
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MALAYSIA 


VOPM RAPS ‘RACIAL DISCRIMINATION POLICY' 


BKO060345 (Clandestine) Voice of the People of Malaysia in Malay 1230 GMT 
4 Jan 85 


[News report": “Tragedy Under Racial Discrimination Policy"] 


[Excerpts] Pursuing a policy of racial discrimination, the reactionary Kuala 
Lumpur regime has deliberately slowed down the granting of citizenship to 
many people of Chinese and Indian background who were born and bred in this 
country. This has resulted in hundreds of thousands of Chinese and Indian 
ethnic groups, who have lived in our country for a long period of time, 
remainign stateless or as aliens. These people have tried their best to 
apply for citizenship through legal channels, but the reactionary government 
has deliberately made things difficult for them by putting several obstacles 
in their way. It is reluctant to grant citizenship to these people who ac- 
tually qualify for citizenship under existing law. 


People with red identification cards have always faced various difficulties 
in areas such as employment, residence, and education for their children. 
These people have worked hard for the development and prosperity of the 
country but no proper reciprocation has come. They are looked down upon, 
insulted, discriminated against, and persecuted. They have no chance to have 
their voices heard. 


Many Indians having no citizenship are expelled from estates by big capital- 
ists when they get old or fall ill; and sometimes they are dismissed for no 
reason. 


A worker named (Chian Kim Cheng) in Perak poisoned himself to death on 

8 December last year due to his unsuccessful application for citizenship. He 
had several sisters and his mother was crippled. He was survived by three 
children between the ages of 1 and 4 years and a pregnant wife. He could not 
obtain a new identification card because his father died when he was small, 

and his mother was an alien. During the past 10 years, he made nine unsuccess- 
ful applications for citizenship--all were turned down by the immigration au- 
thorities. Being an alien, he could not inherit a 30-hectare rubber estate 
and two shops belonging to his father. Confronted with this hopeless situ- 
ation and being extremely distressed, he decided to commit suicide. 
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PHILIPPINES 


CAGAS SAYS NO MILITARY JUNTA WITHOUT U.S. BACKING 
HKO80817 Davao City PROPLFE'S DAILY FORUM in English 18 Dec 84 pp 1, 8 
[By J. Kaking and R. Lumawag] 


[Text] Assemblyman Douglas Cagas (PDP-LABAN [Philipino Democratic Party-lakes 
ng Bayan], Davao del Sur) said the institutionalization of a military junta in 
case President Marcos steps out of office is "a remote possibility unless the 
United States wills it." 


In an interview, Cagas said the United States has learned its lessons well 
from its experience in Bangladesh, Afghanistan and in some Latin American 
countries. 


These lessons, Cagas added, has now "taught" the United States not to back 
up any military junta whether by design or by accident “unless there is a 
strong "nationalistic movement that immediately threatens Marcos." 


Cagas pointed out that while the communist-led insurgency in the countrysides 
“maybe growing, it is not yet in a position to challenge Marcos frontally." 


Expressing concern on the fate of Mindanaoans vis-a-vis what he described as 
a deteriorating peace and order in Mindanao, Cagas lamented “a vary precar- 
ious position the people of Mindanao found themselves today." 


"Whether we like it or not, we are now caught between the violence of the 


left and the abuses of the right through its military establishment," he 
said. 
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PHILIPPINES 


MINDANAO DAILY MIRROR INTERVIEWS PIMENTEL 
HKO80725 Davao City THE MINDANAO DAILY MIRROR in English 18 Dec 84 pp 1, 6 
[By Marietta F. Siongco--passages within slantlines published in boldface] 


[Text] Presidential Timbre Aquilino Pimentel Jr Saturday declared he would 
rather not leave the country than beg Marcos for a passport. 


Pimentel was invited by the Council on Foreign Relations in the United 
States to speak before them. 


Usually the council, a powerful bloc composed of influential Americans who 
dictate the foreign policies of the United States, invites only heads of 
state or potential heads of state. 


Pimentel's oppositionist stance against the government which he termed as a 
dictatorship might make it difficult for him to secure a passport. 


"Friends asked me to approach Marcos and plead for a passport. But I will 
never do that, the right to travel is a basic human right which not even a 
dictator should take away," said Pimentel amidst a round of applause from a 
sizeable audience gathered to hear him speak during the Ateneo alumni home- 
coming. 


Asked what would be the nature of his talk were he allowed to leave, Pimentel 
said he would speak on U.S. multinationals whose unlimited entry in the 
country has spawned more evils than good. 


He would also present the program of action drawn up by his party Philipinas 
Dapat sa Philipino (PDP-LABAN) which offers viable alternatives to the 
present government. 


Pimentel also favors the removal of the U.S. bases although he said this 
should be done gradually to prevent a social upheaval. 


"About 44,000 Filipinos are employed with the bases and to dismantle these 
military installations without any measures taken first would be tantamount 
to igniting a powder keg," said Pimentel. 
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"Will the U.S. benefit from a military takeover in the country?" 


Pimentel said the U.S. has learned its lesson from Nicaragua. Since a military 
junta doesn't have the backing of the people, for the U.S. to support it would 
be a wrong move. 


/On unsolved killings:/ 


"Unsolved killings here are a sad commentary on the state of the nation. The 
killers cf Aquino, Climaco, Orcullo and even Nalundasan have yet to be un- 
masked and arrested. In Cagayan de Oro alone, nary a day passes without some- 
one getting killed." 


/On the strength of the NPA, BMA [beBangsa Moro Army] groups:/ 


Even the NPAS and the BMAS at this point admitted they are not in a position 
to topple Marcos. Maybe 10 years from now. 


/On his arch-critic Homobono Adaza:/ 


"Over tell the people, Adaza in reply to a question said I am not qualified 
to run for president since there are 26 charges filed against me. 


It is true, but all these politically motivated charges filed by Adaza himself 
never prospered in court. In Cagayan de Oro, Adaza is not even considered a 
true oppositionist. 





/On the Communist Party:/ 


The Communist Party should be legalize here. Marcos should declare an amnesty 
for all political prisoners. The government should wipe out injustice in 

this country for as long as there is injustice and poverty here, alternative 
forces seeking change through violent means would continue to gain strength. 


/Oh Maharishi's Unified Field:/ 


"The Maharishis are a bunch of fakes, Marcos is the only head of state who 
received an honorary title from the group." 


/On the opposition not being united:/ 

"PDP-LABAN believes several opposition parties are needed. Unification is 
possible but only through coalition not a merger." On the bloated P200 million 
of these are allocated for intelligence purposes and doesn't even have to be 


accounted for. Another P245 million is set aside for intelligence services of 
other government agencies." | 


"Are we trying to convert this nation into a nation of spies?" 
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/On the likelihood of Pimentel's being arrested for the 4th time because of his 
‘junta expose" :/ 


"I was already arrested 3 times before so what else is new? Aside from this 
I have received all sorts of death threats. But we all have to take risks 
and not always think of our own personal safety. Someone has to stand up and 
denounce the ills of this nation if we were to survive!" 
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PHILIPPINES 


CONDITIONS IN DAVAO NORTE REPORTED 'CRITICAL" 
HKO80629 Davao City THE MINDANAO DAILY MIRROR in English 20 Dec 84 pp 1, 8 


[Text] Tagum, Davao Del Norte--Member of Parliament Rolando Marcial (UNIDO 
{United Nationalist Democratic Organization], Davao Norte) stressed that the 
peace and order condition in Region XI [Roman nine] is “definitely not im- 
proving as shown by the recent encounters between the military forces and 
other forces which we do not know who." "It may worsen. In fact, Gen Ramos 
mentioned that Davao Norte is the most critical province in the country. And 
if we compare the peace and order conditions of the region, Region XI is the 
most critical also in the entire country." 


Marcial made this statement in a recent interview with Media Mindanao News 
Service during a dialogue held between victims of military atrocities and 
the assemblyman. In reference to Defense Minister Enrile's statement of 
peace and order condition in the south as stabilizing, he said, “That may 
not be true. That may not be accurate. Stabilization means status quo. 
There are recent killings, practically, in all places of Region XI. So, 
personally, I don’t believe that the insurgency problem in Region XI has 
stabilized." 





He attributed the “one man rule" as the underlying cause for the deteriorating 
conditions in Southern Mindanao where the military abuse is a minor factor 
which may have only aggravated the problem. "To me, remarked the opposition 
assemblyman, the solution is the dismantling of the one man rule in the 
country." [punctuation as published] 


When asked to comment on the Batasan Pambansa, he stated that “the Batasan 
cannot really be effective presently." He conceded that the parliamentarians 
of the streets are more effective than the Batasan. 
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PHILIPPINES 


VERITAS EDITORIAL ON MALACANANG PRONOUNCEMENTS 

HKOS80338 Manila VERITAS in English 23 Dec 84 p 7 

{Editorial: "Listening To What Malacanang Is Not Saying") 

[Text] Frankly, we are disturbed by what Malacanang is not saying. 


Palace drumbeaters have been busy over the past week disseminating, in great 
verbal detail, what President Marcos has reportedly been doing. One day, he 
approves the retirement of ever staying generals. Another day, he orders a 
cabinet minister to flood the markets with essential commodities. On still 
another day, he makes a glowing prediction about how the economy will turn 
around because of the new loans secured. 


Ordinarily, when he issues the most routine of pronouncements, an army of 
government photographers is present to record the event for posterity. But, 
at least during the past week, no such photographs have apparently been taken. 


In fact, the last picture we saw--after the celebrated striptease--was when 
he met with Labor Minister Blas Ople to assure him that he was letting bygones 
be bygones. After that, a complete pictorial blank. 


Why? 


In contrast, Mrs Imelda R. Marcos has been highly visible, taking over chores 
normally performed by her husband. Not a day passes without her being 
photographed meeting a visiting delegation frem China or whichever, receiving 
the Yugoslavian ambassador, appealing to the judiciary and local officials to 
assess the crime situation, and the like. 


Again, why? 


Teodoro M. Locsin, in two articles in this paper, adheres to the thesis that 
it may be later than we think, that the opposition must get its act together 
as quickly as possible because it does not have all the time in the world. 
This is a valid thesis that deserves the most serious of consideration. 


It is heartening to see, therefore, that some initiatives at unification are 
being made and that some die-hard opposition leaders are becoming less re- 
calcitrant and more cooperative. 


44 





At this point in time, with the majority party apparently determined to block 
all legislation aimed at clarifying the succession procedures, all that the 
opposition can do is to keep its collective ear close to the ground and be 
alert for developments within Malacanang. 
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PHILIPPINES 


MALAYA ARTICLE ON 1984 ECONOMIC RESULTS 
HKO70953 Quezon City ANG PAHAYAGANG MALAYA in English 31 Dec 84 pp 3, 6 


[Text] The Philippine economy as measured by the Gross National Product (GNP) 
dropped by 5.49 percent from P [pesos] 98.77 billion in 1983 to P93.35 billion. 


The drop was due to both the disastrous calamities that hit the country in 
the latter part of the year, the continued financial crisis and poor investor 
confidence in the economy, informed industry sector sources said. 


But the decline in the GNP is largely due to the slowdown in Gross Capital 
Formation (GCF), which amounted to only P15.46 billion in 1983, according to 
a report prepared by the National Economic Development Authority (NEDA). 


GCF is composed of fixed capital ‘ormation (FCF) and capital stocks. FCF, 
consisting of government and private construction, declined by 28.94 percent 
from P23.01 billion to only P16.35 billion. 


There was no increase in capital stocks but was in fact short by P890 billion 
or a 114.08 percent decline from last year's P2.02 billion. 


Government expenditures also posted a drop by 9.07 percent from P8.79 billion 
to P7.99 billion. This reflects that the government was successful in its 
efforts to curtail spending. 


Personal expenditures and consumption, on the other hand, rose by 1.34 percent 
from P65.35 billion to P66.23 billion. These actually comprised 70.95 percent 
of GNP. 


Exports which is 21.88 percent of GNP, manifested a growth rate of 9.33 percent 
from P18.69 billion to P20.41 billion. Complementing this rise in exports is 
a decline in imports by 20.71 percent from P19.19 billion to P15.22 billion. 


The drop in imports is attributed to the foreign exchange squeeze experienced 
during the year. Monetary authorities adopted the foreign exchange allocation 
system which ensured the supply of highly essential imports while keeping over- 
all imports at a minimun. 
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Total merchandise exports by the yearend is expected to amount to P16.32 
billion or 15.03 percent higher than the last year's P14.19 billion. 


The 17 principal merchandise exports is projected to generate P11.85 million 
or 21.54 percent more than last year. 


The exports of semiconductors and electronic micro-circuits topped the list of 
all merchandise exports and expected to generate P5.08 billion or 31 percent 
of total exports. 


This is followed by the garment exports expected to generate some P1.84 billion 
or 16 percent more than last year’s level of P1.59 billion. 


The third largest dollar earner is the sugar industry, with exports of cen- 
trifugal sugar amounting to P1.19 billion or 24 percent more than the previous 
year’s P960 million, despite low world sugar prices. 


The export of crude coconut oil took the fourth slot generating P700 million 
pesos but 38 percent less than last year's figure of P1.12 billion. 


The lower exports of coconut oil despite the high world market prices was 


due to low coconut supply resulting from the damage brought by typhoons Nitang 
and Maring to coconut farms. 


The exports of copper concentrates generated the fifth largest foreign exchange 
earnings despite the depressed metal prices in the world market. The industry 
earned P670 million but 45 percent less than last year's receipts of P1.21 
billion. 


Nine agri-based products--lumber, bananas, dessicated coconut, copra, plywood, 
canned pineapple, prepared tuna, coffee and logs--generated P1.51 billion in 
foreign exchange but reflecting a five percent decrease compared to that of 
1983 level amounting to P1.59 billion. 


Three major metal exports including gold, iron and copper products, in con- 
trast, posted a hefty increase of 108 percent from P420 million to P870 million. 
The expansion was due to the threefold increase in the exports of copper pro- 
ducts such as bars, rods and slabs. 


Meanwhile, the service sector in the GNP still accounted for the largest share 
of 39.75 percent generating P38.19 billion or 2.76 percent below last year's 
level of P39.27 billion. 


The industry sector, composed of mining and quarrying, manufacturing, con- 
struction and electricity, gas and water, accounted for 34.08 percent of GNP 
but 1.85 percentage points less than last year. It generated P32.75 billion 
or 8.9 percent lower than the previous year's level of P35.96 billion. 


The agricultural, forestry and fishery sectors remain the smallest component 
in the GNP, accounting for only 26.17 percent but reflecting 1.34 percentage 
points more than last year's 24.83 percent share. It recorded P25.14 billion 
earnings or 1.2 percent more than last year. 
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This sector is expected to expand its share in the GNP by 1985 since this is 
the centerpriece in the country's ongoing economic recovery program. 


A package of agricultural incentives apart from the existing ones is being 


drawn up by an interagency committee in the government aimed to generate much 
higher growth in the sector. 
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PHILIPPINES 


CENTRAL BANK SET TO MEET IMF MONEY SUPPLY TARGET 
HKO81511 Manila BUSINESS DAY in English 8 Jan 85 p 3 


{Text] The Central Bank is likely to achieve the target it has set with the 
International Monetary Fund on the end-1984 money supply, BUSINESS DAY sources 
said. They cited two CB moves to meet that goal,the nore remarkable of which 
is to allow commercial banks to use their foreign exchange holdings to cover 
their reserve requirements. 


The IMF has set as a “performance criterion" for granting a credit facility 
that reserve money--the CB's releases of currency that determines total money 
supply--not exceed P32 billion at end-1984. It defined this ceiling as the 
average for five business days before and five business days after 31 December 
1984. 


The CB came dangerously close to failing in that target; as of 26 December, 
reserve money amounted to P35.4 billion. 


One CB move to cut reserve money was to require government nonfinancial cor- 
porations to deposit with it the peso equivalents of their foreign loans. 
That move resulted in about P2.2 billion being withdrawn from total money 


supply. 


Another move--and this the sources said was unexpected--concerns the reserve 
requirement on banks. 


Under the agreement with the IMF, the target level for reserve money will be 
lowered--and therefore harder to achieve~-by the amount of banks' reserve 
deficiencies. 


Banks are required to keep as reserve 24 percent of their deposit holdings, 
and 25 percent of that amount should be deposited with the CB. 


The latest data released by the CB show that, for the 26-27 November period, 
banks averaged P360 million in reserve deficiency. The deficiency level has 
not imporved since the period, and estimates are that it has risen to between 
P450 million and P500 million at yearend. Reserve deficiencies of banks 
usuaily worsen toward the final quarter of the year. 
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A P500-million reserve deficiency at yearend would lead to a P500-million cut 
in the limit on reserve money--from P32 billion to P31.5 billion. 


The CB's move is to give banks an apparently highly effective means of elimin- 
ating their reserve deficiencies. It has issued Circular No 1040, effective 

4 January, which allows banks to use their dollar holdings in filing their 
reserve requirements--specifically, to represent half of the 25 percent that 
must be deposited with the CB. 


To illustrate: If (as in the 26-29 November period) banks are P360 million 
short of a total required reserves of P15,800 million, they can use their 
foreign exchange holdings to fill up to P1,900 million of those reserves. 
(The 12.5 percent of the reserves that must be deposited with the CB). 


The CB does not release data on the dollar holdings of banks, but BUSINESS DAY 
estimates the amount at at least $100 million. 


By eliminating reserve deficiencies, the target reserve money will be kept 
at P32 billion. 


One source said compliance with the IMF criterion on reserve money will be a 
technical one. There had. been no discussions with the fund on the change in 
composition of reserves banks should have to comply with the reserve require- 
ments. 


Circular No 1040, aside from maintaining as target level of reserve money at 
P32 billion, will also help cut the money supply itself. It stipulates that 
the equivalent, in pesos of the banks’ foreign exchange assets used for the 
reserve purposes will have to be “invested in special CB instruments," or CB 
bills. This would mean for instance, that P1.9 billion could be immediately 
withdrawn from circulation in the next few days time. 


BUSINESS DAY computations, based on the CB data for the first three of the 


five business days before 31 December, indicate that the CB would have to 
reduce the reserve money level by about P4 million to P30.6 billion by today. 
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PHILIPPINES 


SECOND TRANCHE OF WORLD BANK LOAN DELAYED 
HKO81527 Manila BUSINESS DAY in English 8 Jan 85 p 20 


[Text] The $75-million second tranche of World Bank's $150-million agricul- 
tural inputs loan will only be released after an appraisal mission arriving 
next month is convinced of substantial compliance to WB conditions, a ranking 
government official said yesterday. 


He told newsmen that the WB mission will review agricultural policies and 
institutional changes adopted since the loan was granted last September. 


So far, the official said, only one condition remains unmet: the inclusion of 
Ministry of Agriculture and Food, Ministry of Trade and Industry and farmers’ 
representative in the boards of the Philippine Coconut Authority and the 
Philippine Sugar Commission. So far, only the MAF is officially represented 
in these agencies. 


The official, however, expressed no apprehension that the release of the 
loan's second tranche would be delayed, since the first tranch of $75 million 
has not yet been fully utilized. 


The World Bank released the first tranche last October. The review by the 
appraisal group was originally set for last December after which the second 
tranche was to have been made available. 


The loan is intended to finance the imports of fertilizers, pesticides, 
veterinary products, feedgrains, breeding stocks and machineries and spare 
parts. 


A substantial portion of the first tranche has remained unused because of the 
general slowdown in business and inability of the private sector to put up the 
peso counterpart for the loan. 


Another official which monitors the use of the loan said only about $20 million 
of the $75 million had been used. However, they said about $40 million worth 
of breeding stocks, veterinary products, agricultural machineries and vegetable 
seeds will be procured under the loan this month. 
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The National Food Authority is also scheduled to draw from the first tranche 
to import soybean meal import month. 


About $50 million of the total loan is allocated to NFAIXO finance importation 
of soybean meal for animal feeds. 


Under the original plan, the NFA should have started to draw from the loan 
last October. However, since there was enough soybean meal last year, the 
food agency deferred its availment to this month. 


Even the availments for fertilizers have been delayed. The fund allocated 
for fertilizers should be fully used by May, but because of the financial 
difficulties of the fertilizer industry, the deadline has been moved to meet 
December. 


These delays have also contributed to the postponement of the release of the 
second tranche, an agriculture official said. 


There were delays in the availment of the loans in almost all components, 
he added. 
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PHILIPPINES 


MARCOS INSTRUCTS REDUCTION IN PETROLEUM PRICES 





22 Centavos Per Liter 
0W081343 Quezon City RPN Television Network in English 1100 GMT 8 Jan 85 
{From the "Newswatch" program] 


[Excerpts] Effective tomorrow, the prices of all petroleum products are to 
be rolled back by an average of 22 centavos. The move, announced by the 
president, is designed to boost the purchasing power of the consumer public. 
The downward adjustment of oil prices is the result of a review conducted by 
the Board of Energy, and Philip Tan has the details: Effective midnight 
tonight the price of premium gasoline is reduced to 9 pesos and 1 centavo; 
regular gasoline to 8 pesos and 50 centavos; diesel, to 7 pesos and 4 centavos. 
Kerosene reduced to 6 pesos and 95 centavos at the gas station, 7 pesos if 
sold by ambulant resellers; and 7 pesos and 10 centavos, if sold in /sari- 
sari/ stores. The price of liquefied petroleum gas has also been reduced by 
38.20 centavos per kilo, or 4 pesos and 20 centavos per 11 kilo cylinder. 


On the average, the total reduction in oil prices has been computed at 22 
centavos per liter. With the oil price rollback, transportation costs may 
also have to be adjusted. 


The rollback was decided in the president's meeting with his cabinet. The 
lowering of fuel prices was brought about by the 10 centavo reduction in 
the oil company stake to reflect lower oil import cost, the suspension of 
the 10 centavo per liter contribution to the oil stabilization fund, and a 
reduction of domestic and ad valorem taxes on petroleum products by an 
average of 2 centavos a liter. 


The president said the reduced fuel prices will bring down the consumer 
price index. 


Further Report 
HKO811150 Manila Radio Veritas in Tagalog 0900 GMT 8 Jan 85 
[Text] Prices of oil products have been lowered by an average of 22 centavos, 
according to an announcement by the Board of Energy. The board said it was 


acting on orders of President Marcos. As of tomorrow, premium gasoline will 
cost pesos 9.01 from its former price of pesos 9.24, regular gasoline will be 
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pesos’ 8.58 from pesos 8.81, kerosene will be pesos 6.95 from pesos 7.17 and 
diesel oil will be pesos 7.04 from pesos 7.26. Here is the official report 
from Commissioner Jaime Mejia of the Board of Energy: 


[Begin recording] In line with the directive of President Ferdinand Marcos, 
as embodied in Letter >f Instruction 1441 ordering the Board of Energy, in 
consultation with the Ministry of Energy, to review oil prices every 60 days 
starting this month, the board hereby announces an average of 22 centavos’ 
reduction in the prices of petroleum products effective 9 January 1985. 

[End recording] 


CSO: 4200/367 


54 





PHILIPPINES 


RUMORS OF MAY ELECTION, OFFICIAL DENIALS REPORTED 

Comelec Moves, Denials 
HKO70952 Manila Radio Veritas in Tagalog 0900 GMT 7 Jan 85 
{Station commentary] 


[Text] We have had reports and rumors that elections will be held this May 
1985. In truth this has come out in the newspaper MALAYA, which says this is 
so. MALAYA also says that reliable sources in the Comelec [Commission on 
Elections] say the commission has received orders to prepare for the elections 
this May. However our conversation with Comelec Chairman Vicente Santiago 
resulted in his saying there is no such order. We will also speak to Comelec 
Chairman Vicente Santiago resulted in his saying there is no such order. We 
will also speak to Comelec Executive Director Jaime Layosa, who we hope can 
clear up this matter. 


All we can say at this time is that MALAYA has reported that Chairman Santiago 
whispered to his staff about this new development, but he has denied it to us. 
So we hope to be able to tell you more on this later. 


KBL Assurances Dismissed 
HKO90302 Manila Far East Broadcasting Company in English 2300 GMT 8 Jan 85 


[Text] The opposition yesterday [8 January] dismissed as a diversionary 
tactic the KBL [Kilusang Bagong Kipunan] announcement that there will be no 
presidential elections this year and said it will continue moves to put up 

a presidential candidate. Member of Parliament Aquilino Pimentel Jr said he 
believes the Marcos administration will call for a special election soon 
despite the contrary announcements last Monday. The president announced that 
local elections in 1986 and the presidential polls in 1987 will be held on 
schedule. 
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PHILIPPINES 


LAUREL TO RUN FOR PRESIDENT IF DRAFTED 
0W071335 Quezon City RPN Television Network in English 1100 GMT 7 Jan 85 


[Text] UNIDO [United Nationalist Democratic Organization] President Salvador 
Laurel has announced his willingness to run in the 1987 presidential polls if 
he is drafted by the National Unification Committee-sponsored opposition 
convention next month. Laurel, who also criticized the Conveners Group, 
made his announcement during a news conference in Mandaluyung today, and 
David Nye was there. 


[Begin Nye recording] Clarifying an unqualified statement attributed to hin, 
which appeared in yesterday's MALAYA newspaper, claiming that he will de- 
finitely run for president, Laurel said he has absolutely no intention 
whatsoever of preempting the convention orchestrated by UNIDO to be held on 
9 February 1985. He said that this democratic convention, which will be 
attended by the opposition's delegates from all over the country, comprising 
96 constituencies, will consider and approve the method and process of 
choosing the candidates of a nonviolent opposition. It will also consider 
and approve the platform and program of government as an alternative to the 
Marcos administration. He said he will abide by the convention's decision. 


{Begin Laurel recording in progress] ...that I will abide by whatever de- 
cision the convention will lay down, and I will wholeheartedly support who- 
soever is drafted by the delegates. It follows that, if drafted, I will 
accept the draft. We will demonstrate to the world that the opposition is 
capable of calling a democratic convention representative of the entire 
electorate. [End Laurel recording] 


Laurel added that all sectors and special interest groups will be amply 
represented at the convention. In fact, Laurel maintained that he has kept 
an open door policy to the likes of Cory Aquino, Lorenzo Tanada, and Jaime 
Ongpin, the leaders of the Convenor Group, to join the convention even if he 
himself rejected his nomination by the Convenor Group on grounds of methodology 
and process. But the very presence of a so-called democratic convention on 
one side and a group of elite politicians and businessmen on the other is 
severely dividing an already seriously polarized opposition. As Ta:ada said 
before, the opposition stands a very slim chance of seizing the presidency 
if two opposition bets run for one office at the same time. [End Nye 
report. 
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PHILIPPINES 


SUPREME COURT RULES AGAINST MARCOS’ DETENTION ORDER 


HKO71520 Hong Kong AFP in English 1454 GMT 7 Jan 85 





[Text] Manila, 7 Jan (AFP)--The Philippines’ Supreme Court today ruled 
against an arrest order by President Ferdin::~ Marcos and freed two suspects 
held by the military since August last year « the alleged possession of 
subversive documents, court sources said. 


The tribunal voted unanimously to release teacher Cynthia Nolasco, and 
student Willy Tolentino, saying the complaint against them was not a capital 
offense, the sources said. 


The suspects were detained on 6 August as alleged members of the underground 
National Democratic Front (NDF), together with Mila Aguilar, named by the 
military as among those who masterminded the smuggling in of firearms for 
communist guerrillas in the early 1970's. 


The court did not act on Mrs Aguilar's case, but set a separate hearing on 
her petition for release, the sources said. 


It was the first time the Supreme Court had ruled against a preventive 
detention action (PDA), which in cases involving national security, allows 
the military to detain for up to a year without filing charges. 


In 1983 the tribunal ruled that no court can question the validity of the 
Presidential Commitment Order (PCO), a similar presidential directive 
directive of Mr Marcos which was later superseded by the PDA. 


The military had filed subversion and rebellion charges against the suspects. 


Both charges can carry the death penalty. A local prosecutor later amended 
the charges to illegal possession of subversive documents. 
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PHILIPPINES 


RAMOS TO MEET SALONGA AIDES ABOUT HOMECOMING 

To Discuss Security 
0W081335 Quezon City RPN Television Network in English 1100 GMT 8 Jan 85 
[From the "Newswatch" program] 


[Excerpt] Acting Armed Forces chief, General Fidel Ramos, is scheduled to 
meet on Thursday [10 January 1984] the aides of opposition leader Jovito 
Salonga. The meeting will discuss security measures for Salonga's return 
this month from more than 3 years of self-exile in the United States. 
Salonga's return is part of the opposition effort to organize its ranks 
should there be early elections before the scheduled 1987 presidential polls. 


Salonga’s aides want to a avoid a repetition of what happened in the 21 
August 1983, Aquino assassination at the Manila International Airport. 


Ramos on Protecting Salonga 
HKO81014 Hong Kong AFP in English 0924 GMT 8 Jan 85 


[Text] Manila, 8 Jan (AFP)--Military officials will coordinate with the 
opposition to protect a rival of President Ferdinand Marcos who is due to 
return here from voluntary exile on 21 January, Acting Armed Forces Chief 
Lieutenant General Fidel Ramos said today. 


Gen Ramos told reporters he would confer with colleagues of former Senator 
Jovito Salonga after their request for security when he arrives at Manila 

Airport from the United States, the official PHILIPPINE NEWS AGENCY (PNA) 

said. 


Liberal Party colleagues of Mr Salonga have expressed fears for his safety 
and are now preparing elaborate security measures to prevent what they called 
a possible repeat of the August 1983 Benigno Aquino assassination. 


The president's political archrival was shot dead at the airport while 
being escorted by soldiers on his arrival from voluntary exile in the United 
States. 











Mr Salonga is one of 11 people considered as possible opposition candidates in 
the presidential polls, which are set for 1987 but are expected by the 
opposition to be held earlier due to the incumbent's alleged failing health. 


Mr Salonga faces possible arrest on subversion charges for his alleged links 
to terrorist bombings here in 1980. 
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PHILIPPINES 


BRIEFS 


MANGLAPUS INTERVIEWED FROM U.S.--Iloilo City--Filipino opposition leader Raul 
Manglapus yesterday said that while the work of the Convenor Group to unify 
the opposition is laudable, he will never participate in a presidential 
election if President Marcos is still alive. In a live telephone interview 
broadcast here over LIloilo-based Bombo Radio Philippines, the former senator 
and foreign affairs secretary said no clean and honest elections can ever be 
held as long as Marcos is behind it. "No dictator will allow himself or ists 
candidate to lose,” Manglapus said, as he bared plans to return to the 
Philippines after over 12 years in exile in Washington, D.C. Manglapus is 
among the 11 potential standard bearers named by the Convenor Group headed by 
former Senator Lorenzo Tanada. Manglapus, who is facing subversion charges 
in connection with the Light-a-fire Movement, said he is still awaiting word 
from his lawyers on the best time to come home. Manglapus declined to give 

a specific date on his return, saying “it would be soon." [Text] [Manila 
BUSINESS DAY in English 8 Jan 85 p 20 HK] 


NPA BLAMED IN CEBU DEATH--The chief of the Cebu Metropolitan District Command 
[Metrodiscom] has declared that the NPA sparrow unit killed radio commentator 
Vicente Villordon last 28 December. Metrodiscom chief (Zosimo) Angan said 
Villordon was killed because of his radio commentaries against the comsunist 
movement. Colonel Angan also said four out of the seven murder cases reported 
in Cebu City since September last year were the work of the NPA. He said 

that the killing of three policemen at separate times last year was part of 
the Agao Armas [arms confiscation] program of the dissidents. [Text] 

[Quezon City Maharlika Broadcasting System in English 0400 GMT 9 Jan 85 HK] 
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S INGAPORE 


WORKERS PARTY DIRECTS NAIR NOT TO ACCEPT SEAT 
BKO41724 Singapore Domestic Service in English 1100 GMT 4 Jan 85 


[Text] The Executive Council of the Workers Party has directed Mr M. P. D. 
Nair, who was narrowly defeated in the Jalan Kayu constituency in last 
month's general elections to advise the speaker of Parliament that he will 
not accept a seat as a nonconstituency member. The party secretary general, 
Mr J. B. Jeyarethnam, told a news confence that the acceptance of the offer 
of a nonconstituency seat would undermine the development of a strong parlia- 
mentary opposition. 


The seat may now be offered to the chairman of the Singapore United Front 
[SUF], Mr Tam Chee Kien, who unsuccessfully contested in Kaki Bukit. He 
polled the second highest percentage of votes among the opposition candidates 
who lost in the elections. The secretary gencral of the SUF, Mr Seow Khee 
Leng, said that if the offer of a nonconstituency MP is made to Mr Tan, 

the party will call a meeting to decide on the offer. So far, the party has 
said it will accept it. 
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SINGAPORE 


SINGAPORE TO HOST INFORMAL MEETING WITH PUILIPPINES 


HKOS0558 Quezon City Maharlike Broadcasting System in English 0400 GMT 9 Jan 
85 


[Text] Prime Minister Cesar Virata and Defense Minister Juan Ponce 
Enrile are leaving for Singapore on Saturday. They will represent the 
Philippines in an informal mecting of leaders from Southeast Asian 
nations. 


The meeting is being held in Singapore upon the invitation of Prime Minis- 
ter Lee Kwan Yew. Former U.S. Secretary of State Henry Kissinger is also 
expected to join the leaders. 


The Singapore Foreign Ninistry stressed that the meeting will be quite 
private and informal. A ministry spokesman did not elaborate on what will 
be discussed. 


Also expected at the meeting in Singapore are Malaysia's minister of na- 
tional development, Thailand's foreign minister, and the chief of the Indo- 
nesian Armed Forces. 
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THAILAND 


U.S. ASKED TO SUSPEND TEXTILE SUBSIDY RULING 
BKO70316 Bangkok THE NATION REVIEW in English 7 Jan 85 pp 1, 2 


[Excerpt] Thailand has handed over a memorandum to the U.S. Government asking 
for the abolition or suspension of the prelimiary determination on subsidy by 
the Thai Government for textile export from Thailand to the U.S. 


The note was handed over to U.S. ambassador John Gunther Dean at the Foreign 
Ministry on Friday. The memo also asked Washington to give a reply by today 
or tomorrow so that Thailand could decide what step to take to cope with 
countervailing duties being threatened by the U.S. Commerce Department on 
Thai textile export to that country before the 4 March deadline. 


Informed sources said yesterday that Foreign Minister ACM [Air Chief Marshal] 
Sitthi Sawetsila held a length discussion with Ambassador Dean on Friday. 


The Thai memorandum said that the American move to curb Thailand's textile 
export, which amount to about 5,000 million baht a year, would affect Thai- 
U.S. relations and the issue has already been raised at the Cabinet level. 


The Council of Economic Ministers recently set up a task force, headed by 
Permanent Secretary for Commerce, Mr Vicharn Nivartvng, to look into all 
aspects of the issue. 


Thai-textile exporters have proposed certain counter moves against Washington 
if the countervailing duties are imposed by turning to buy cotton, tobacco 
and other items from the U.S. to other countries. 


“It is unfair for the U.S. to consider, for example, packing credit and gener- 
al cut in electricity rates as part of subsidy for Thai textile export. They 
even considered promotional privileges given by the Board of Investment as a 
part of the subsidy,” an informed source said yesterday. 
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THAILAND 


LARGE-SCALE WEAPONS TRAFFICKING ON PRK BORDER 
23,000 AK Rounds Seized 
Bangkok DAILY NEWS in Thai 6 Nov 84 pp 1, 2, 6 


[Text] A reporter from Prachinburi reported that on 4 November at 11:40, 
Col Chetha Thanawaro, deputy commander of the Burapa Force; Lt Col Warin 
Wongprakob; Maj Prayuth Yostow, Burapa Force battalion commander; along with 
Pol Maj Chalor Rirkmunee, investigative inspector of the Watannakorn police 
station; Pol Lt Col Sompote Supawarodom, chief inspector, and a group of 
officers had set up a road block at Ban Nong-koong, Watananakorn District, 
Prachinburi Province. They had learned that there was going to be a shipment 
of RPG [rocket-propelled gernade] weapons from Aranyaprathet to Bangkok. 


At the road block, the officers spotted a blue Ford pick-up truck, license 
plate number Bangkok 3N-3498 with two men and one woman as passengers, passing 
by suspiciously. Calling the truck to stop for search, the officers in the 
beginning did not find any illegal materials. However, after a thorough 
search, they found that the floor of the truck was made into two parts. Upon 
lifting the top part, they found several RPG parts hidden inside. These 
parts, after being assembled, would make seven very powerful RPC rockets that 
could be used against tanks. Also found were 35 RPG Type 4's. Altogether, 
there were 42 rockets. 


The three passengers were arrested for further investigation. The driver of 
the truck was Sgt Maj Montree Peuwleung, 34, of the Antiaircraft Gun Unit, 
Kiak-kai, Bangkok Metropolitan. The other two passengers were Mr Niworn or 
Wichian Kumkob, 37, of 736 Ron Piboon, Makornsrithammarat, and Mrs Lamom 
Chumbutr, 34, of 38 Group 17, Ta-klee, Makorn-sawan. All three claimed that 
the rockets belonged to Mr Noi Krung-pho, 43, of 95/3 Group 2, Ban-mai, Nong- 
sai, Aranyaprathet, Prachinburi. Mr Noi had hired Sgt Maj Montree, Mr Niworn, 
and Mrs Lamom to take the rocket parts to one businessman in Bangkok. The 
parts were to be handed over at the Mohchit northern bus station. They were, 
however, stopped by the officers en route to Bangkok. The defendants will be 
retained at the Watananakorn police station while the evidence will be kept at 
the Burapa Force. 


64 











Later on, the officers arrested Mr Noi Krung-pho who was referred to as the 
owner of the RPG parts. After being interrogated at the Watananakorn police 
station, Mr Noi confessed. The officers, however, have not disclosed the source 
of these rocket parts. 


On 5 November, at 02:00, Col Chetha Thanawaro along with a group of military 
officers and Pol Lt Col Somchai Chareonsup, chief inspector of the Ta-praya 
police station; Pol Maj Wanchai Towpan, investigative inspector; and Mr Wiroon 
Thimakorn, Ta-praya District sheriff went on patrol along the Ban Koke-pet- 
Kudkwian, Ta-praya road which also leads to Buriram Province. These officers 
had learned that there was to be a shipment of military weapons on this road. 
At Ban Kudkwian, they noticed a new Isuzu pick-up truck with no license plate 
parking by the roadside. Stopping to search, they found 68 RPG rockets, one 
M-16 machine gun, one AK machine gun, and 23,000 rounds of AK ammunitions. The 
owner of the truck, however, could not be found. It was assumed that the 
driver, seeing the officers patrol the road, parked the truck and fled. Both 
the truck and the weapons were confiscated and kept at the Burapa Force for 
further investigation. 


Weapons Intended for North 
Bangkok THAI RAT in Thai 6 Nov 84 pp 1, 7 


[Text] Two large-scale powerful military weapons shipments were seized at 
Prachinburi while being transferred to Bangkok for sale in the north. Officers 
captured more than 100 RPG rockets along with rocket-firing equipment, M-16 
and AK machine guns, and approximately 20,000 rounds of ammunition. The wea- 


pons were smuggled from Kampuchea. 


Special investigators from the Burapa Force (Unit 201) had learned that there 
was going to be a large shipment of military weapons along the Ta-praya, 
Prachinburi and Lahansai, Buriram road. While patrolling at Ban Koke-pet, 
Ta-praya on 5 November at 02:00, they spotted a blue pick-up truck with no 
license plate passing by at high speed. At Ban Koke-pet where they caught up 
with the truck, eight male passengers left the truck and fled into the forest 
by the Kampuchea border. After searching the truck, they found a large number 
of military weapons hidden inside. 


Also on 4 November at 23:30, investigators from the Thai-Kampuchea Border Trade 
Control Unit which is composed of military, police and civil officers learned 
of the powerful military weapon shipment on Suwannasorn Road. This road links 
between Aranyaprathet and Bangkok. Setting up a road block at Nongkoong, 
Watananakorn district, they spotted a blue Ford Courier pick-up truck license 
plate number Bangkok 3N-3498 with two males and one female as passengers. 


Upon searching the truck, they found a large number of military weapons. The 
weapons included 7 pieces RPC rocket-firing equipment, 42 RPG rockets, 38 powder 
igniting bases, 34 ignites, and 35 powder carriers. The officers thus arrested 
the three passengers who were Sgt Maj Montree Peuwleung, 34, of the Antiair- 
craft Gun Unit 1; Mr Niworn Kumkob, 37, of 736 Tumbun Rae, Ron Piboon, 
Nakornsrithammarat; and Mrs Lamom Chumbutr, 34, of 83 Group 17, Tambon Taklee, 
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Nakornsawan who is the owner of the truck. The two men have been doing busi- 
ness along the Aranyaprathet border for 5-6 years. The three defendants clain- 
ed that Mr Noi Koong-pho, 43, of 95/3 Group 2, Ban Mai, Nong Sai, Aranyaprathet 
had hired them to deliver what they thought were animal skins or dried fish. 
They did not know that they were military weapons. Mr Noi had asked them to 
deliver the shipment at the Mohchit northern bus station in order to be sold 

in the north. 


12781 
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THAILAND 


SPECIAL BRANCH POLICE ‘TO CLOSELY WATCII' FARMERS 
BKO70441 Bangkok THE NATION REVIEW in English 7 Jan 85 p 3 


[Excerpts] The Interior Ministry yesterday instructed Special Branch Police 
to closely watch the movement of farmers, some of whom reportedly planned to 


enter Bangkok to protest to government over the low paddy prices. 


Deputy Permanent Secretary for Interior Sane Wattanathon flashed ovt the order 
and told Special Branch Police to continuously report to the Interior Ministry 
on farmers’ movements. 


Ang Thong Governor Somvang Chutakanon, meanwhile, said he received radio re- 
ports from some districts in the province that farmers planned to travel to 


Bangkok to seek the government's help since they could sell their paddy before 
the government's announced floor price of 3,000 baht per kwian. 


He said the provincial administration has mapped out measures to prevent the 
farmers from entering the capital but there may be certain groups who may 
gather and leave for Bangkok on an individual basis. 


He added that farm leaders have cooperated with the provincial administration 
in discouraging farmers from rallying in Bangkok. 


Sing Buri Governor Wichit Saengthong said he believed farners in the province 
would not enter Bangkok because “they have not shown any sign of dissat isfac- 
tion so far." 


He said the paddy prices in the province were 2,950-3,000 baht while the pro- 
vincial administration has worked out measures to buy paddy from farmers. 


CSO: 4200/365 
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THAILAND 


COMMERCE MINISTER ORDERS TOP-LEVEL RESHUFFLE 
BKO60748 Bangkok THE NATION REVIEW in English 6 Jan 8&5 p 3 


[Text] Commerce Minister Koson Krairoek has ordered a top-level reshuffle in 
the Commerce Ministry which affects three director generals and two senior of- 
ficials, informed sources said yesterday. 


For four of them the reshuffle is a routine one but the sources pointed out 
that Director of the Insurance Office Suwit Thatphithakkun is apparently being 
“kicked upstairs” by being transferred as an advisor attached to the Commerce 
Ministry. 


Suwit has been appointed director of the Insurance Office for only slightly more 
than a year. Suwit was said to have been in frequent conflicts with Minister 
Koson. 


Suwit will be replaced by Director General of the Business Economics Department 
Prayun Thaloengsi. Prayun's post will be taken over by Chalo Fuangarom, cur- 
rently advisor to the Commerce Ministry. 

Koson is expected to ask the Cabinet to approve the reshuffle on Tuesday. 
Others affected by the reshuffle are: 


~-Director General of Commercial Registration Chare Chutharutkun as director 
general of the Commercial Relations Department. 


~-Director General of the Commercial Relations Department Miss Sokhon Kanchanalai 
as director general of the Commercial Registration Department. 


The sources said the reshuffle involves only officials of C-10 level as those of 
lower levels have already been reshuffled. 


Meanwhile, Koson said he had not yet seen the resignation letter of Director 
of the Public Warehouse Organization (PWO) Dr Sawarat Satchamak, who said he 
would resign at the end of his two-year term this month. 
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MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


REAR SERVICE SCHOOL DEFENDS SOCIALIST PROPERTY 
Hanoi QUAN DOI NHAN DAN in Vietnamese 6 Nov 84 p 3 
{Article by Vu Minh Ngoc: “Cleverly, Bravely Protect Socialist Property"] 


[Text] At 1700 hours on 26 September, a barge convoy transporting 600 tons of 
coal of the Tran Hung Dao Machinery Plant pulled to a stop at a riverside dock 
in Gia Thunong Hamlet, Ngoc Thuy Village, Gia Lam District. 


The transport chief told the coal transport escort personnel of the factory 
that the motor of the tugboat was low on oil, so the barge would have to stay 
there while the boat returned to the Hanoi harbor to get oil; the tugboat 
would return the day after to tow the barge to Hanoi. The barge would have 
to spend the night there. 


Around 1900 hours, more than 10 bamboo boats, each with a capacity of 8-12 
quintals and carrying 3-4 people, arrived from every direction and descended 
on the barge to steal coal. The escort personnel of Tran Hung Dao Machine 
Plant--only t#o people--could offer no resistance and quickly ran into a rear 
service school stationed nearby, seeking assistance. 


Senior Captain Tran Van Am, the staff assistant, and Captain Nguyen Cong Cuoc, 
out one of the guard of the rear service school, immediately sent a squad 
out lp. But when they arrived on the spot, the culprits had moved the 
coal to the left bank of the river and had made off with more than 10 tons of 
coal. 


Senior Captain Am and Captian Cuoc quickly conferred and agreed that this was 
a valuable type oi coal and the thieves had not yet seen their force, so they 
were certain to return to steal more after transporting this load away. They 
must secretly hide troops and prepare for a “naval engagement" to capture the 
theives. 


The plan was developed quickly ant secretly. 


As predicted, around 22700 hours, a convoy of the bamboo boats approached from 
the left bank across the river up to the barge. 





Waiting until they had boarded the barge and shoveled a little coal into the 
boats, Senior Captain Am fired a round from his weapon and ordered them to 
cease their act of theft immediately; at the same moment, the troops jumped 
onto the barges and seized the thieves. 


The thieves fled in panic, some leaping into the boats, others jumping into 
the water, using the darkness to escape. 


Many soldiers bravely jumped into the water to capture the thieves. After a 
short time they had captured one culprit and had seized a bamboo boat with a 
12 quintal capacity. 


On that very night, the rear service school joined the public security forces 
of Gia Lam District and Ngoc Thuy Village in continuation of the search for 
the criminals. 


As of 0400 hours on 27 September, five more persons have been captured and 
much of the coal had been recovered. Socialist property has been kept secure. 


9830 
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MILITARY AFFAIRS aND PUBLIC SECURITY 


BRIEFS 


DESTRUCTION OF PIPELINE DEPLORED--The gasoline pipeline through Lo Hoa, Hong 
Hoa, Yen Hoa, Qui Hoa, and Trung Hoa Villages of Tuyen Hoa District, Binh Tri 
Thien Province, has been seriously damaged over the past 2 years, especially in 
the recent past. Perhaps two-thirds of this section of the pineline has been 
fismantled, for there is no pipe left in many places, such as Hong Hoa and Yen 
Hoa Villages. Many people, including cadres and party members, have disman- 
tled the pipeline for use as a substitute for lumber to make trellises for 
calabash and fences for terraced fields and yards. Many people cut the pipe- 
line particularly for use in building stables for cattle, pigsties, and chic- 
ken coops, and there is an ongoing movement to cut the pipe to make plows and 
to sell it to craftsmen to make bicycle rims. The manager of Yen Duc Coopera- 
tive has even spread the word that this section of pipeline has been abandoned 
by pipeline crews and has advertised that the cooperative will by the pipe 
from cooperative members at 50 dong per pipe for use as water pipe. Many 
families in Yen Hoa Village have dug trenches and hidden dozens of pipes in 
them. Why are the pipeline crews allowing people to destroy this valuable 
property like this? Recommend that the pipeline protection unit quickly con- 
fiscate pipeline taken and punish those who have willfully destroyed the 
pipeline. If the crews are no longer going to use the section of pipeline 
that passes through the villages mentioned above, then they should make a 
clear announcement to that effect so that state agencies can pick up the pip- 
ing and put it to use for the welfare of the public. [Text] [Dinh Huu Ich, 
<] Tri Thien Province] [Hanoi QUAN DOI NHAN DAN in Vietnamese 30 Oct 84 

p3} 9830 
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INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE AND AID 


NHAN DAN COKDEMNS CAMPAICN ACAINST IRANIAN PARTY 
OW060951 Hanoi VERA in English 0754 GMT 6 Jan &5 


[Text] Hanoi, 6 Jan (VNA)--The Vietnamese national daily NHAN DAN in a commen- 
tary today vehemently condemns the terrorist campaign being conducted against 
the Marxist-Leninist Tudeh Party and other Iranian patriots. The paper says: 


“The Tudeh Party and its General Secretary Nureddin Kianuri have been the main 
targets of the campaign of terror and bloody repression lasting for over two 
years now and in which a large number of party members and leaders, including 
N. Kanury, [mame as received] were arrested, detained and savagely tortured. 


“The campaign organizers are afraid of the party's rising prestige. Charges 
have been trumped up and “trials” held to pass the death sentence on many 
party leaders including General Secretary Kianuri. 


“The world public has strongly condemned the bloody terrorist campaign being 
conducted against the Iranian communists and other patriots. The repression of 
the Iranian communists and progressive democratic forces is a brutal offence 
against the noble ideals of the February revolution of 1979. 


“It is a grave concession to imperialism and other evil forces that want to 
restore the most barbarous dictatorship in Iran, running counter to the legiti- 
mate interests and aspirations of the Iranian people. 


“The repressive campaign against the leaders and members of the Tudeh Party is 
still going on in Iran. Their blood continues to be shed. The Vietnamese 
communists and peoples express their indignation at those barbarous acts which 
are trampling on justice and common sense and demand an end to then.” 


The paper concludes: 


“Repression and brutality have failed and will fail to subdue the Iranian conm- 
munists and the Tudeh Party. We firmly believe that the Tudeh rose will forever 
be beautiful, symbolizing the heroic struggle to shatter all the fetters of 
slavery, to do away with all repression and terror, in the genuine interests of 
the workers and other labouring people of Iran. 


CSO: 4209/152 
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INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE AND AID 


PLO REPRESENTATIVE THANKS GOVERNMENT FOR SUPPORT 
OWO71538 Hanoi VNA in English 1519 GMT 7 Jan 85 


[Text] Hanoi, 7 Jan (VNA)--Said Khalil al Masri, [spelling as received; act- 
ing representative of the Palestine Liberation Organization in Vietnam, held a 
press conference here this morning on the 20th anniversary of the Palestine's 


revolutionary day () January). 


The press conference was attended by a representative of the Vietnamese Foreign 
Ministry and a number of Vietnamese reporters. 


Said Khalil al Masri said among other things that over the past 20 years, the 
Palestinian people, under the leadership of the PLO, had persisted in their 
armed, political and diplomatic struggle full of sacrifices, difficulties, 
trials and complexities for self-determination and other sacred national 
rights including the right to establish an independent and sovereign Palestin- 
ian state in their homeland. He condemned the U.S. imperialists and the 
Israeli aggressors for frenziedly opposing and dividing the Palestinian resis- 
tance and other patriotic and progressive forces in the Middle East. 


After outlining the 17th Congress of the Palestine National Council held re- 
cently in the Jordanian capital, he reaffirmed the Palestinian people's deter- 
mination to foil all wicked schemes of the U.S. imperialists and the Israeli 
aggressors, and take their revolution to final victory. 


lie also thanked the Vietnamese people and government for consistently and 
strongly supporting the Palestinian people's just cause. 
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INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE AND AID 


BRIEFS 


INDIAN ENVOY SAYS FAREWELL--Hanoi, 7 Jan (VNA)--Indian Ambassador to Vietnas 
Kuldip Sahdap today paid a farewell visit to Chairman of the Council of Minis- 
ters Pham Van Dong. Chairman Pham Van Dong had a cordial conversation with 
his guest. [Text] [Hanoi VNA in English 1523 GMT 7 Jan 85 OW] 


USSK AIDS IN BUILDING MUSEUM--The Vietnamese party and state decided to build 
the Ho Chi Minh Museum this year with assistance from the Soviet Union. The 
future museum, lying in the center of Hanoi, includes the Ho Chi Minh 
Mausoleum and the house on stilts of the late President Ho Chi Minh. [Text] 
{Hanoi International Service in English 1000 GMT 2 Jan 85 BK] 


SWEDISH FOREIGN MINISTER TO VISIT--According to a communique of the 
Ministry of Foreign Affairs, at the invitation of the SRV foreign minister, 
Nguyen Co Thach, the Swedish minister of foreign affairs, Lennart Bodstron, 
will pay an official visit to our country shortly. [Text] [Hanoi Domestic 
Service in Vietnamese 1430 GMT 8 Jan 35 BK] 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


REGULATION ON STATE-CONTROLLED SUPPLIES ISSUED 
BKO71507 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0500 GMT 24 Dec 84 


{Text} In implementation of the Council of Ministers’ decision on state 
monopoly and banning private trade in machinery, equipment, raw materials, 

and other supplies, the Ministry of Supply has compiled a list of specific 
supplies under state monopoly that are directly traded bv the ministry. These 
supplies consist of 56 items belonging to 7 commodity groups--metal; gasoline, 
oil, and lubricant; machinery and equipment; machine spare parts; engineering 
tools, electrical supplies, and chemicals for industrial use. This regula- 
tion came into force nationwide as of 11 December 1984. 


The regulation points out: private individual are prohibited from dealing 
in any manner in all types of supplies traded by the Ministry of Supply and 
mentioned in the above list. All acts of moving and storing these types of 
supplies for speculative and trading purposes are considered illegal. The 
Ministry of Supply will make demand for the above supplies in small and sep- 
arate quantities for production and consumption. 


If a private individual acts as a retail agent to sell some of the types of 
supplies specified in this list to meet the demand of the people's lives, he 
must obtain a business license from the precinct or district people's commit- 
tee and authorization to act as sale agent from the organs supplying the types 
of supplies concerned. Private individuals acting as sale agents are only per- 
mitted to sell supplies to eligible consumers as determined by the organs avu- 
t-orizing them to acts as sale agents. 


Traders who are currently dealing in the supplies covered in the list without 
a business license and without authorization to act as sale agents by the 
supply organs are not allowed to remain in business. The supplies in stock 
must be inventoried and declared to the local market management organ and sold 
to the supply organs at agreed-upon prices. Such a declaration must be made no 
later than 30 March 1985. After this deadline, those who still store supplies 
covered in this list without declaring them and those who store such supplies 
for others with the aim of diverting supplies to evade inventory, control, 

and management by the state shall be deemed guilty of hoarding. 


Persons who obtain licenses in accordance with the law currently in force are 
allowed to engage in production and business. With production and business 
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licenses issued by the authorized echelons, those who receive state supplies 
under labor contracts or buy state supplies for manufacturing products must 

deliver or sell all the products turned out to the state in accordance with 

the contracts already signed. 


Persons who try by one way or another illegally to purchase supplies under the 
state's unified control to manufacture and distribute products freely on the 
market shall be deemed guilty of conducting trading and business activities 
illegally. 


Persons who possess supplies of foreign origin--including those returning 
from work or study abroad, repatriating from overseas, and those receiving 
supplies from relatives in foreign countries--must sell such supplies to 
State supply organs at agreed-upon prices if they are not needed for use or 
are not used up completely, and they are not permitted to sell or exchange 
these supplies in any manner on the free market. 


Concerning the demand for small and separate quantities of materials and 
products made of supplies under state control to meet the people's necessary 
and legitimete need for consumption such as lubricants, bicycles, ball bear- 
ings, paint, coloring powder, alum, light bulbs, electrical appliances, small 
engineering tools, window frames, and pig or chicken enclosures, the Ministry 
of Supply will formulate a plan ® coordinate with the small industry and hand- 
icrafts sector in producing those items and with the home trade sector in dis- 
tributing Chen. 


The regulation also provi”2s tor appropriate rewards for those who render good 
services in detecting and apprehencing offenders and strict and just punish- 
ment for those who break the law by speculating and dealing in or transporting 
supplies covered in the List. 


CSO: 4200/368 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


HANOI PARTY COMMITTEE DISCUSSES TASKS FOR 1985 
BKO40208 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2220 GMT 28 Dec 84 


[Text] The Hanoi Municipal Party Committee during the past 3 days held an 
enlarged conference of key cadres of the municipality's committees and 
sectors, party committee secretaries and people's committee chairmen of 
districts, precincts, and cities; and leading cadres of the party organi- 
zations directly subordinate to the Municipal Party Committee. The con- 
ference was held to study ways to disseminate and to discuss measures to 
implement the resolution of the 7th Party Central Committee Plenun. 


The conference expressed high unanimity with the Party Central Committee's 
assessment of the situation in 1984 and defined the orientations and tasks 
as well as the socioeconomic targets for 1985. The conference discussed a 
number of measures concerning implementation guidance to carry out without 
delay the resolutions of the Party Central Committee and the Hanoi Municipal 
Party Committee on the orientations and tasks for 1985. Efforts will be con- 
centrated on fulfilling four main tasks: resolving the pressing problems 

of the people's lives, stepping up production, enhancing market management, 
and satisfactorily carrying out cadre work. 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


COUNCIL OF MINISTERS DECISION ON INTEREST RATES 
BKO41546 Wanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 28 Dec 84 


[Text] In order to promote and encourage the people to put their money in 
banks and credit cooperatives and to promote better management and effective 
use of credit funds, the Council of Ministers recently issues a decision on 
the revision of interest rates for deposits and loans given by the state 
bank and credit cooperatives. 


According to this decision, annual interest rates are calculated as follows: 


--Money deposited in socialist savings accounts of the type without a time 
limit, which are entitled to interest but not the drawing of lots for bonuses, 
will receive an interest rate of 24 percent. 


--Money deposited in fixed accounts for a 3-year period will receive an inter- 
est rate of 30 percent. The interest rate for a 5-year period will be 36 per- 
cent. 


~-Fixed deposits of the 500-dong and 1,000-dong variety will be entitled to 
an annual interest rate of 24 percent with half of it being set aside for use 
in monthly lot drawings. Monthly interest rates will thus come out to 1 per- 
cent. 


--As for the people, if they are self-employed workers seeking loans for in- 
creased production they will have to pay an annual interest rate of between 

24 and 54 percent. If they are cooperative members or civil servants seeking 
loans for developing their family-run economies or for bailing themselves out 
of difficulties facing their livelihood, they will have to pay an annual inter- 
est rate of between 24 and 48 percent. Other loan seekers will he e to pay an 
interest rate of between 36 and (760) percent. 


~-With regard to money deposited in or loans given by credit cooperatives, the 
maximum annual interest rate will be 60 percent for deposits and 72 percent for 
loans. 


The above-mentioned interest rates will become effective 1 January 1985. The 
same interest rates will also be applied to those deposits and loans being 
transferred to credit cooperatives but which will not clear the state bank 
before 31 December 1984. 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


VNA VERSION OF NHAN DAN NEW YEAR EDITORIAL 
OWO10901 Hanoi VNA in English 0703 GMT 1 Jan 85 


[Text] Hanoi, 1 Jam (VNA)--"With the revolutionary optimism the Vietnamese 
people welcome the new year, 1985," says NHAN DAN, central organ of the conm- 
munist party, it its editorial today. 


The paper goes on: 


"Nineteen hundred eighty-five will see many major anniversaries in Vietnam: 
the 55th anniversary of the communist party, the 95th birthday of President 
Ho Chi Minh, the 40th anniversary of the August revolution and of the found- 
ing of the Democratic Republic of Vietnam, and the 10th anniversary of the 
victorious anti-U.S. resistance which completely liberated the south of the 
country.... 


“The new fight of our people has just begun. We are fighting and still have 
to Fight against the Chinese expansionists and hegemonists in collusion with 
the U.S. imperialists and all enemies of independence and freedom, and the 
vestiges of the old regime. 


The revolution to build a new economy, a new culture and a new type of man 
which is taking place alongside the fight to firmly defend the socialist 
fatherland is a long, difficult and hard undertaking of many generations of 
Vietnamese. However, we have a battle-hardened vanguard of the revolution 
and our nation has the necessary will and aggregate strength to bring this 
cause to fruition. 


"This will and strength have stood particularly hard trials over the past four 
years especially in 1984 when we faced many natural disasters and continuous 
aggressive acts by the enemy. Our people have proved their iron will and deter- 
mination. We have made very big and creative efforts in many fields, and al- 
though shortcomings and mistakes remain, we had inspiring successes in all 
fields, economic, political, cultural and social, while taking a further step 
in defeating the multifaceted war of sabotage of the enemy, preserving politi- 
cal security, firmly defending the northern border and fulfilling our inter- 
nationalist obligation toward the fraternal peoples of Laos and Kampuchea. 


"In the light of the resolutions of the 6th and 7th Plenums of the Central 
Committee of the Party and in execution of the resolution of the 8th Session 
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of the National Assembly, let our entire party, people and army develop the 
sense of collective mastery and the spirit of self-reliance and self-support, 
strive to fulfill the 1985 plan, and realize the four objectives set by the 5th 
Congress of the Party of which the foremost one is to stabilize and to improve 
the people's life one step further.” 


Turning to the world situation, the paper says: 


‘The situation of the world revolution and the revolution in the three Indo- 
chinese countries is excellent. The Soviet Union and the other socialist 
countries have not ceased to grow and strengthen. The National Liberation 
Movement and the Workers’ Movement in the capitalist countries have been de- 
veloping in new forms and in an ever larger scale. The militarist and belli- 
cose policy of the U.S. imperialists has suffered an important setback. In 
this year, the year of the 40th anniversary of the victory over fascism, the 
world people will certainly intensify their struggle against the U.S. nuclear 
arms race policy to defend peace. Chinese expansionism and hepemonism has 
suffered the first blow in its scheme ot undermine the three Indochinese 
countries. The policy of the Chinese reactionaries of using the genocidal 
Pol Pot clique to reverse the situation in Kampuchea has gone bankrupt. 

The revolution in Vietnam, Laos and Kampuchea, though still facing many 
difficulties, continues to win new victories and is facing very bright 
prospects. The militant solidarity and allround cooperation among the three 
countries is unshakeable. The strength and posture of the three countries 
has reached an all-time high. Meanwhile, the Beijing reactionaries and the 
Pol Pot clique and other henchmen are weakening and disintegrating. Their 
blind policy of expansion and confrontation against the three Indochinese 
countries is meeting with ever stronger opposition from broad opinion in the 
world, including the ASEAN countries. However, the Chinese reactionaries in 
collusion with the U.S. imperialists have not changed their hostile and ex- 
pansionist policy with regard to the three Indochinese countries. The higher 
they escalated the more painful will be their fall. [sentence as received] 
The Vietnamese people together with the peoples of Laos and Kampuchea will not 
for a moment relax their vigilance, continue to care for their national de- 
fence and security and are strengthening their unity with the iron-clad deter- 
mination to smash all criminal acts of the Chinese and their allies and agents 
against Indochina. [quotation marks as received] 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


BRIEFS 


WOMEN'S UNION CONFERENCE--llanoi, 5 Jan (VNA)--The Central Committee of the 
Vietnam Women's Union has organized an enlarged conference to review the 
women's movement in 1984 and discuss the orientation of the union's work 

this year and the recent Council of Ministers’ resolution on mobilizing women 
for national construction and defence. The conference was addressed by Pham 
Van Dong, Political Bureau member of the Communist Party of Vietnam Central 
Committee and chairman of the Council of Ministers. It was also attended by 
Le Quang Dao, secretary of the Party Central Committee, and Minister Doan 
Trong Truyen, general-secretary of the chief of the office of the Council of 
Ministers. [Text] [Hanoi VNA in English 0701 GMT 5 Jan 85 OK) 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


HO CHI MINH CITY EXPANDS MARKET ARRANGEMENT 
BK060425 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0500 GMT 27 Dec 84 


[Text] After drawing on the experience gained from hundreds of joint state- 
private food catering establishments, Ho Chi Minh City is expanding this type 
of partnership to various other services dealing with essential goods. This 
is in conjunction with efforts to reorganize and rearrange small traders to 


suit the types of goods they are dealing in. 


At present, the city is promoting joint business among the grain sector and 
other sectors dealing in processed pork, beef, poultry, fish, fuel, vegetables, 
fabric, ready-made garments, knit-wear, aluminium, plastic products, paper, 
glassware, rubber, plastic sheets, bicycles and bicycle parts, ‘eather and 
immitation leather goods, the purchase of discarded materials, and so forth. 


A joint state-private trade store is one owned by two partners with a state- 

run or cooperative-run trade corporation at t) =: precir-t or district level on 
one side and a private trader--who owns a storehouse. a store, or a food stall-- 
on the other. Such a joint state-private trade store is sponsored by the state 
and operated under the guidance of a responsible unit. 


Potential partners for such joint business ventures with the state are those 
households that have specialized in conducting wholesale business, which are 
in categories A and B--preferably Category A--trade tax bracket, and which 

are efficient and experienced in trade. This setup is designed to gradually 
transform and improve the management of each particular trade sector. This is 
to create conditions for the state to take complete control over wholesale 
activities and to influence retail ones so as to secure the sources of goods 
and money and to carry out market management satisfactorily. 


Over the past 2 months, the city has further opened thousands of retail out- 
lets and employed an additional 1,000 small traders or more to work as trade 
agents or service workers at various state stores, espec‘ally at those belong- 
ing to the grain and food sector. 


In the process of educating small traders on how to run their business in ac- 
cordance with state law, various precincts and districts have found thousands 
of cases of speculative hoarding, smuggling, and making of counterfeit goods, 
especially counterfeit beer, liquor, cigarettes and medicine. 
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In last November alone, the city economic police force, assisted by various 
youth and women's organizations, succeeded in uncovering more than 10 smug- 
gling cases, making many arrests, and confiscating gold and tens of millions 
of dong worth of goods. In Einh Thanh, a market control team found illegal 
sandal wood dealings worth nearly 4 million dong. In Tan Binh district, when 
searching the house of (Dinh Ngoc Iluong), a market control team caught hin 
red-handed concealing illegally more than 400 items of occidental medicine 

of all sorts valued at nearly 2 million dong. The eleventh precinct arrested 
a man for making counterfeit cognac liquor bearing a state branch name. It 
also confiscated nearly 3,000 liters of already-concocted liquor, 6,500 

empty bottles, and many instruments used in the making of counterfeit goods. 


The authorities’ determination to severely punish the speculators and smug- 
glers has contributed to the small traders circles doing their business in 


accordance with the law and has created conditions for stabilizing the market 
and prices. 
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AGRICULTURE 


SONG BE, DONG THAP PROVINCES MAKE AGRICULTURAL REFORMS 
Hanoi Q!*N DOI NHAN DAN in Vietnamese 30 Oct 84 p 1 


[Article: "/romoting Agricultural Reform; song Be, Dong Thap Combine 
Formation of Agricultural Production Collective, Cooperatives with Land 
Reallocetion" | 


[Text] VNA--Song Be 


Based on the agricultural reforms made over the past few years and on the sit- 
uation with land and labor, Song Be Province delineated two zones--one com- 
prising four provinces in the south, the other the northern provinces--to 
reallocate land and set up agricultural production collectives and coopera- 
tives. After implementing Directive 19 of the Secretariate of the VCP Central 
Committee for over a year, Song Be Province reallocated 1,640 hectares of 
cultivated land to 3,385 peasant families that either had no farmland or did 
not have enough farmland. The province was able to set up 583 more joint 
production teams, 122 more production collectives, and 10 more agricultural 
cooperatives, raising the province-wide total of joint production teams to 
687, collectives to 287, and agricultural production cooperatives to 144 and 
putting nearly 40 percent of the cultivated land into collective ‘production. 


Loc Ninh and Puoc Long Districts and 38 villages in the province basically 
completed the agricultural cooperativization movement. All production col- 
lectives and cooperatives implemented the system of product contracting with 
labor groups and laborers, laying the groundwork for promoting the development 
of production and raising productivity and crop yields. In the northern 
districts, seasonal yields from land on which fields are terraced increased 
from 10 quintals per hectare to 17, and yields of wet rice increased from 20 
quintals per hectare to 26; in some wet-rice areas, per-hectare yields of 40- 
60 quintals were achieved. 


Song Be Province is now directing its districts and cities to aggressively 
surpass goals by reallocating more than 2,000 hectares of land to peasant 
families without land or without sufficient land in southern districts, and at 
the same time increase quality in northern districts and strive to basically 
comply with directives for socialist reform in agriculture by the end of the 
lst quarter of 1985. 





Dong Thap 


Since the beginning of the year, Dong Thap Province has developed 243 more 
production collectives, bringing to 1,817 the total number of production col- 
lectives and bringing 71 percent of the peasant families and 48 percent of the 
cultivated land into the collective sector. Thanh Hung, Thanh Binh, and Chau 
Thanh Districts, So Dec City, and 63 of the 104 villages have basically con- 
pleted the effort to bring peasants into the collective sector. 


The province was careful to see to the training and development of cadres that 
are performing agricultural reform and management and professional cadres and 
to increasing the material and technical base in districts in the Dong Thap 
Muci area with the aim of promoting work to bring peasants into collectives 
far out in the country. Due to this effort, 3 districts in the Dong Thap 
Muoi area--Tam Nong, Thap Muoi, and Thanh Binh--set up 131 more production 
colle: ives 9 months ago. 


All Cistricts stressed combining the effort to set up collectives with imple- 
mentation of product contracts with labor groups and laborers. Thanks to 
implementation of the new contract system and the introduction of technical 
advances in the fields, all week production collectives of Thanh Hung and 
Thanh Binh Districts achieved average, fair, and advanced ratings. Chau Thanh 
District made many efforts to strengthen and correct management and raise the 
quality of production collectives, reorganize production, formulate socioeco- 
nomic plans, and develop skills. 


Thap Muoi, a district in the heart of the Dong thap Muoi area with a small 
ratio of population to land, had much trouble introducing peasants to col- 
lective life. Ever since the beginning of the year, the district has concen- 
trated on training cadres and guiding production collectives in the implemen- 
tation of product contracting, expansion of the area in which an extra, 
summer-fall ricecrop is grown, and use of techical advances and intensive 
cultivation. 


This enabled production collectives and peasants, in spite of flooding, to 
harvest 6,000 hectares of summer-fall rice with fair yields, with produc- 
tivity estimated to have doubled over that of the previous season. The 
experience of collective life surpassing private life caused peasants of Thap 
Muoi District to establish 113 more production collectives, twice as many as 
those established before 1984, 
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AGRICULTURE 


MINISTER OF AGRICULTURE ON DEVELOPMENT OF DISTRICTS 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 13 Wov 84 p 2 


{Article by Nguyen Ngoc Triu, minister of agriculture: "The Six Tasks of the 
Agricultural Sector in the Building of the Districts") 


(Text) In our development, labor, arable land and the trade sector are our 
most readily available resources. Building the districts and strengthening 
the district level are a strategic task designed to develop these potentials, 
are part of the process of gradually advancing from small-swale production to 
large-scale socialist production as pointed out in the resolution of the 5th 
Party Congress. As regards agriculture, we view the task of building the 
districts as being closely linked to strengthening the sector and maintain 
that the objectives of strengthening the sector sust be to build and 
strengthen the gore than 400 districts. Whether or not the tasks of 
agriculture are completed depends, to a large degree, upon the development and 
strength of the districts. 


During the past several years, the agricultural sector has done much to build 
the districts: Investigating, exploring and analyzing nearly 10,000 hectares 
of land, surveying nearly 1 million hectares and formulating planning for 446 
districts and towns, 327 state farms and nearly 400 cooperatives. In the 
southern provinces, 13 specialized farming areas measuring more than 2 million 
hectares have been planned. Improvements have been made to agricultural 
plans, especially the production plans of cooperatives and agricultural 
production collectives. Material-technical bases have been strengthened. 
Virtually the entire economic-technical network supporting production within 
the individual districts, a network consisting of nearly 100 tractor stations, 
50 gsachine repair shops, 168 crop protection stations, 258 veterinary 
stations, 158 hog breeding farms, 28 rice seed farms and nearly 200 
agricultural supply corporations, has been put under the management of the 
districts. 


The agricultural sector has participated in pilot projects and assisted a 
number of districts in formulating their planning. It has provided provinces 
and districts with guidance in revising and amending their planning. 
Preliainary work has been completed on planning, zoning, distributing arable 
land and allocating crops and livestock on a nationwide scale on the basis of 








five terrain zones. Zone 1, the seacoast, consists of 91 districts. Zone 2, 
the lowlands, consists of 126 districts. Zone 3, the midlands, consists of 70 
districts. Zone 4, the low sountains, consists of 67 districts. Zone 5, the 
high mountains, consists of 64% districts. Some 209 of the 426 districts are 
revising and amending their planning, 93 of which have completed this work. 
We have been saking refinements and iaprovesents in our work of assigning 
management responsibilities to the districts and are continuing to put the 
regaining installations under district management. We have consolidated and 
strengthened the technical-service organizations within the district and 
organized gany different forms of technical services that have yielded 
practical results, such as the establishment of rice crop insurance and hog 
insurance, the application of chemistry in support of agriculture, the signing 
of contracts on the introduction of technological advances in production, the 
signing of pest control contracts and so forth. Many units subordinate to the 
ministry have established economic ties and joint businesses, thereby helping 
to stigulate the district economy. As regards installations, the 
implementation of the systems of product contracts with groups of laborers and 
individual laborers has been guided more closely with a view toward gradually 
perfecting the new contract systes. 


The district plays an important role in the formation of the new economic 
structure by tapping the combined strength of the collective ownership 
exercised by the laboring people in order to develop a full-scrle agriculture 
and gradually advance agriculture to large-scale socialist production. 
Although the agricultural sector has performed a number of jobs, compared to 
the requirements of this strategic task, many sore efforts are necessary. 
Much is involved in building the districts and strengthening the district 
level. In the years ahead, the forces of the entire sector must be 
concentrated on performing the following six important tasks well: 


First, we must intensify and iaprove the effort to re-examine and guide the 
agricultural planning of provinces, districts and installations. The Ministry 
of Agriculture has assigned the Institute of Agricultural Planning and 
Projects the task of helping to provide guidance and expanding the effort to 
re-examine and amend district planning. Planning must be oriented toward the 
objectives of gradually establishing an agro-industrial economic structure, 
closely tying agriculture to industry, closely tying production to 
distribution-circulation within the district and expanding the various forms 
of economic ties both within and outside the district. This agro-industrial 
structure gust be based first on agriculture, consequently, the specific 
structure of the economy sust be based on specific natural and social 
conditions. In the immediate future, we must further increase the production 
of grain through intensive cultivation and gulticropping and resolve the food 
problem among the people. At the same time, we must develop the production of 
industrial crops and livestock in order to produce many products and 
commodities that we can trade and export in exchange for supplies, raw 
materials and capital with which to re-equip agriculture and carry out 
industrial production. Within the structure of the district economy, 
agriculture must reflect an organic relationship between crop production and 
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livestock production, between the state-operated sector and the collective and 
household sectors and between production units and the district economy, with 
agricultural development closely tied to the development of forestry and 


fishing. 


On the basis of planning and plan control figures, the agricultural plan for 
1985 and the 5-year plan for 1986-1990 must be formulated in the spirit of the 
resolution of the 6th Party Plenum with a view toward increasing the 
independence of installations and improving the formulation of plans and the 
assignment of plan targets to installations. The Ministry of Agriculture is 
now studying and will present to the Council of Ministers various satters 
pertaining to policy and to regulations on authority and responsibilities in 
order to truly establish the independence of installations and the district 
level. The districts sust assist cooperatives, production collectives and 
basic units to truly take the initiative and formulate their plans on the 
basis of the four different capabilities that exist. At the same tise, the 
districts sust have a thorough understanding of economic policy and keep 
abreast of economic information so that they can guide basic units and fulfill 
the role that is theirs in guiding and balancing plans within the district. 


Secondly, we must continue to properly carry out the assignment of management 
responsibilities. The production and technical-service units of the Ministry 
of Agriculture have been turned over to the provinces to be managed (this 
process has yet to be completed in some provinces). The ministry is only 
managing a number of state farms within specialized farming areas and some 
installations that are directly related to the national economy. All 
stations, farms and materia)-technical bases supporting production within the 
agricultural sector have been turned over to the districts to be managed. 


However, the units subordinate to the ginistry gust continue to inspect and 
supervise those installations that have been put under district management and 
not “wash their hands of responsibility for them" once they have been turned 
over to the districts. Favorable conditions must be created so that the 
districts can manage and support production better. At the same time, it is 
necessary to clearly define who is responsible for management by sector and 
enable the installations and districts to display initiative in their 
production and business. 


Thirdly, we must organize the service and technical network for the districts 
and strengthen their gaterial-technical »ases. The development of many 
different forms of service and technical organizations within the district has 
helped us to determine how to organize the service network within the district 
in a manner consistent with the requirements involved in reorganizing 
production, building the districts and advancing agriculture to large-scale 
socialist production. We maintain that it is possible for many highly 
specialized organizations to exist on the central and provincial level but 
that a decentralized network on the district level will only pose obstacles to 
the management of production. On the district level, organizing agriculture 
entails conducting propaganda, providing instructions regarding production and 
guiding production in accordance with the management mechanism of the state 
while knowing the status of gaterial-technical factors in order to manage 
production in accordance with the plan and advanced production standards. At 





the same time, the district gust directly participate in « number of 
production jobs at installations. Giving the districts control over the 
supplying of important materials (fertilizer, pesticide for crops, veterinary 
drugs for livestock and some livestock feed) so that they can organize supply 
s~erations and guide the application of production standards has proven to be 
ar, effective method of operating. Therefore, two general organizations should 
be set up within the district: a crop insurance corporation and a livestock 
insurance corporation. These units would control supplies and technological 
advances, assist «cooperatives and directly participate in the application of 
all intensive cultivation standards through responsibility contracts with 
appended economic rewards and penalties. Organizing a good district service- 
technical network that is closely tied to the specialized sections and units 
of cooperatives and production collectives would not only lay an important 
foundation for the establishment of close economic-technical ties between the 
district and the cooperative, but also lay the groundwork for strengthening 
the combined forces of the community from the standpoint of individual 
laborers and making further improvements to the system of product contracts 
with groups of laborers and individual laborers. 


Fourthly, strengthening and solidifying the cooperatives in the northern 
provinces, solidifying and developing the agricultural cooperatives and 
production collectives in the southern provinces and improving the operations 
of state-operated agriculture are important aspects of building the districts. 


We must promote the steady advance of agricultural transformation in the 
provinces of Nam Bo and virtually complete the reorganizing of farmers within 
production collectives by the end of 1985. We sust provide detailed 
management instructions to basic units and provide classroom and practical 
training for cadres, build model units, present the experiences of others and 
so forth in both the North and the South, with immediate efforts in these 
areas directed toward planning and the further iaprovement of the product 
contracts with groups of laborers and individual laborers. 


We must igprove the quality of operation of the state-operated production and 
service-technical units within the district so that they can serve as the 
backbone of the units of the collective economy and the household economy 
within the district. 


Fifthly, we must organize and strengthen the district agricultural apparatus. 
The district agricultural ganagement apparatus, which consists of the 
agricultural office, the network of stations and farms and the corporations 
supporting agricultural production, gust be fully reorganized as a production- 
business system. All stations, farms and corporations directly subordinate to 
the district people's committee or the district agricultural office must also 
be under the management of the sector so that they can support agricultural 
production. We must soon define the responsibilities and authority of these 
organizations regarding production and installations. At the same time, 
attention must be given to establishing the work methods and operating 
procedures used within these units and to their relationship to the district, 
the basic level and the upper level. To strengthen the district agricultural 
apparatus, it is necessary to quickly train cadres. We have a rather large 
corps of scientific cadres and economic management cadres. At present, each 
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lowland district has 15 to 20 cadres who have a college education in 
agriculture and some districts have as many as 3( or 40. Because this corps 
is still not large enough, it is important that we utilize and tap the skills 
of these cadres within a suitable organization and mode of operation so that 
we can provide ther with new knowledge consistent with the requirements of 
building and strengthening the district level. 


Sixthly, intensifying the effort to build the districts is a matter of 
pressing importance to the entire sector. 


The Ministry of Agriculture will continue to promote the building of the 
sector within the district because helping to build strong, solid districts is 
an effective way for each sector to fulfill its function of providing guidance 
and management and its service-technical function and establish close ties 
with the district and basic units. Those units subordinate to the ministry 
that have installations on the district level must truly participate in the 
development of these installations. The egricultural services must directly 
guide the buildup of the sector within the districts, adopt programs of action 
and coordinate the activities involved in the building of the sector within 
the district. In addition, they have the right to demand that units 
subordinate to the ministry meet the requirements involved in building the 
districts. 
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AGRICULTURE 


STATISTICS ON STATE FARMS REPORTED 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 13 Nov 84 p 2 
[Article: "The State Farm System"] 


(Text] The country now has 370 state farms (120 in the northern provinces and 
250 in the southern provinces) managed by four sectors: the agricultural 
sector, the food products industry, the national defense sector and the Rubber 
General Department. Practically all 40 of the country's provinces and 
municipalities have state farms. The provinces with the fewest state farms 
have one to three state farms, the provinces with the most have 10 to 20. 


The state farm system manages 250,000 hectares of farmland or 3 percent of the 
total amount of land under cultivation throughout the country. Speciaiized 
farming areas raising industrial crops, fruit crops, the species of large 
livestock and so forth have been and are taking shape, thereby creating 
sources of agricultural products for exportation and raw materials for the 
processing industries. In the rubber growing areas of eastern Nam Bo, there 
are now more than 60 state farms that manage a total of 120,000 hectares and 
annually produce from 45,000 to 50,000 tons of dried latex. In the coffee 
growing areas of Dac Lac and Gia Lai-Kontum Provinces, there are four 
federated enterprises consisting of more than 20 state coffee farms that 
manage nearly 15,000 hectares and annually produce from 4,000 to 5,000 tons of 
coffee beans for exportation. In the tea growing areas of the Northwest, Viet 
Bac and Lam Dong, there are 41 state farms that manage nearly 23,000 hectares 
and annually produce 55,000 tons of fresh tea buds for supply to 12 plants 
processing black tea and green tea for exportation and domestic consumption. 
In the fruit growing areas of Nghe Tinh, Thanh Hoa, Ha Nam Ninh, Quang Nam-Da 
Nang, Kien Giang and the other provinces, there are 45 state farms that manage 
60,000 hectares and annually produce from 15,000 to 20,000 tons of oranges and 
lemons and from 40,000 to 45,009 tons of pineapples for exportation. In the 
process of being established are state farm areas specializing in the 
cultivation of sugarcane in Thanh Hoa, Dong Nai and Tay Ninh, pepper growing 
areas in Binh Tri Thien and rice growing areas in the Mekong Delta. 


Although the output of the state farms is not large, it is increasing each 
year. In 1976, the value of state farm products only accounted for 1.6 
percent of the total value of agricultural products. By 1983, this figure 
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rose to 6 percent and state farms accounted for 20 percent of the total value 
of exported agricultural produc’s. 


The state livestock farms have 75,539 head of cattle, 15,532 buffalo and 
157,780 hogs. The poultry flocks of the state farms are primarily breeding 
flocks and recently imported stocx. 


During the 3 years from 1981 to 1983, 85 state farms in the North--90 percent 
of the total number--operated at a profit and contributed to local budgets. 
In 1983, a review of 78 state farms in 12 provinces and municipalities of the 
North and 4 specialized corporations that manage state farms showed that 71 
state farms, 91 percent of the total, operated at a profit, earning a total of 
72,112,000,000 dong while 3 state farms broke even and 4 operated at a loss. 


Within the state farm system, many new factors have emerged as have many 
advanced units that are modeis of how to reorganize production and manage the 
economy, models of units that engage in specialized farming and operate 
integrated businesses with high yields, high quality and high efficiency. 


Skilled in hog production are the Thanh To State Farm in Haiphong and the Dong 
Trieu State Farm in Quang Ninh; in hog production and tobacco cultivation is 
the Tam Dao State Farm in Vinh Phu; in corn production is the To Hieu State 
Farm in Son Las; in tea cultivation and the raising of dairy cattle is the Moc 
Chau State Farm in Son La; in rush production is the Binh Minh State Farm in 
Ha son Binh; in sugarcane production is the Sao Vang State Farm in Thanh Hoa; 
in pineapple production is the Ha Trung State Farm in Thanh Hoa; in pepper 
production is the Tan Lam State Farm in Binh Tri Thien; in high yield 
pineapple production is the Pham Van Hai State Farm in Ho Chi Minh City; in 
rice production is the Song Hau State Farm in Hau Giang; in coffee production 
is the Phuoc An State Farm in Dac Lac and so forth. 
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AGRICULTURE 


EDITORIAL CALLS FOR NATIONWIDE EFFORT TO AID FLOOD VICTIMS 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 15 Nov 84 pp 1, 4 


(Editorial: "Urgently Overcoming the Aftermath of the Natural Disasters, 
Stabilizing the Production and Daily Lives of the People") 


(Text] During the final months of this year, our country has been nit by one 
natural disaster after another. Following the major flooding in the provinces 
of the Mekong Delta, the heavy rainstorms in Binh Tri Thien and Nghe Tinh and 
the periods of unusually low temperatures that occurred just as the rice crop 
was heading in the provinces of the Red River Delta, typhoon number 9 struck 
our country. 


The storm came ashore in southern Nghia Binh and northern Phu Khanh Provinces, 
spread through Gia Lai-Kontum Province and then degenerated into a tropical 
depression and moved northward along the western side of the Truong Son 
Mountains. This low pressure disturbance then combined with a high pressure 
front over the Pacific, causing many days of very heavy rain in Thanh Hoa, Ha 
Son Binh, Ha Nam Ninh, Hanoi and other places where rainfall measured from 
500 to more than 700 millimeters. These rainstorms, which were unusual in 
terms of their intensity and in terms of the time of year when they occurred, 
were accompanied by more than 10 tornadoes. 


The typhoons, rains and tornadoes have caused major losses of life, property 
and crops. In Hanoi, where it has rained very heavily, many areas of the 
inner city have been deeply flooded for many days. Many warehouses have been 
flooded and the operations of numerous worksites and factories have been 
affected. Property of the state, collectives and people has been lost. Crops 
have been destroyed by the heavy rains and high winds. The provinces and 
municipalities in which serious waterlogging has occurred are Ha Son Binh, Ha 
Nam Ninh, Hai Hung, Ha Bac, Hanoi... Within the areas that have been flooded 
lie 100,000 hectares of 10th month rice that had not been harvested, winter 
vegetables and subsidiary food crops and winter-spring rice seedlings. A 
number of dike sections in Thach Thanh District in Thanh Hoa Province 
collapsed, flooding 15 villages; many helicopter flights had to be sent in to 
rescue the people. 


During the heavy rains and flooding, the party committees and governments of 
the affected localities have displayed a high spirit of responsibility and 
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done everything they could to protect the life of the people and the property 
of the state, collectives and families. Troops and armed people's public 
security forces have bravely maintained security and order and helped the 
people overcome their difficulties. 


The natural disaster has caused much damage, primarily to agricultural 
production, over a broad area. Overcoming the aftermath of the typhoon and 
waterlogging and stabilizing the production and daily lives of the people are 
the central, emergency tasks of the localities through which the typhoon 
passed and where heavy rains occurred; at the same time, they are the 
responsibility of the sectors on the central level. All unnecessary meetings 
and conferences must be postponed so that efforts can be focused on directing 
operations to overcome the aftermath of the natural disaster. Protecting the 
life of the people, protecting the property and warehouses of the state and 
collectives, protecting the property of families and protecting production are 
tasks that must be urgently carried out, beginning with doing everything 
possible to rescue the people in heavily flooded areas. Priority must be 
given to providing electricity and every possible piece of equipment in order 
to drain the water from rice fields, subsidiary food crop fields, warehouses, 
worksites, factories and power stations. In Hanoi, it is necessary to rapidly 
solve the problem of potable water for the people. Although rice is being 
raised under contracts with individual laborers, when a major natural disaster 
strikes, the forces of the cooperative's entire collective, of the district, 
of students, of the armed forces stationed within the locality, of all the 
people must be mobilized to protect production, to grope for and pull each 
head of rice from the water, quickly harvest rice crops, quickly harvest 
vegetable and subsidiary food crops. Efforts must be concentrated on quickly 
harvesting the crops at places that must be harvested first in order to reduce 
crop losses. Vegetable and subsidiary food crops that can be saved must be 
marked off to be drained and then cultivated. While taking steps to protect 
crops, persons must be put in charge of arranging for draft power, seed and 
seedlings so that winter crops still in season can continue to be planted and 
winter-spring production will not be affected. 


Besides protecting production, wholehearted efforts must be made to assist 
flood victims, to provide food and shelter to the people, education to their 
children and health care to everyone, especially the elderly and children. 
Flooding is usually followed by the outbreak of diseases. Public health and 
veterinary agencies must, in a full spirit of responsibility, take timely 
measures to prevent the outbreak of diseases and treat diseases among the 
people, among livestock and poultry. The maintenance of order and security 
must be intensified in order to thoroughly protect the property of the state, 
collectives and the people. Undesirable elements who take advantage of this 
natural disaster to commit embezzlement or theft must be appropriately 
punished. 


Let our entire country join together in aiding flood stricken areas. Let each 
of us look after the needs of each family stricken by the flooding. 
Localities not affected by the typhoon must take practical steps to assist 
places that are encountering difficulties while stepping up production and 
practicing frugality so that they can compensate for the losses that have 
occurred and come to the aid of places in need. Let the cadres and party 
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members in flood stricken areas display a high spirit of responsibility, 
display revolutionary qualities, work closely with the people, work night and 
day with no thought for themselves, work without taking Sundays off to help 
quickly stabilize production and daily life. 


By tapping the great strength of collective ownership, displaying a high 
spirit of self-reliance, a spirit of caring for one another and with 
assistance from the central level and the other localities, the flood stricken 
localities will surely overcome their difficulties, rapidly overcome the 
aftermath of the natural disaster and stabilize the production and everyday 
life of the people. 
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AGRICULTURE 


TYPHOON'S EFFECT ON HA SON BINH PROVINCE REPORTED 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 15 Nov 84 pp 1, 4 


{Article by Dac Huu and Thanh Thuy: "Ha Son Binh Province Faces a Major 
Challenge" ] 


[Text] Between 0700 hours on the morning of 9 November and 0700 hours on the 
morning of 10 November, due to the influence of typhoon number 9, very heavy 
rains fell in Ha Son Binh. In 24 hours, more than 500 millimeters of rain 
fell throughout the province. In Lac Son District, the rainfall was measured 
at 690 millimeters. Nearly 600 millimeters of rain fell in many other 
districts, such as My Duc, Ung Hoa, Kim Boi and Yen Thuy. 


Because this rain was very heavy and vas concentrated ina short period of 
time, rivers and streams have risen very rapidly. After 1 day and night, the 
Nhue River (at Ha Dong City) rose froa 1.5 meters to 5.7 meters. By last 
night (12 November), the river had risen to 5.75 meters, 0.15 meter higher 
than the floodwaters in 1971. The Day River rose from 1.05 to 5.28 meters in 
the space of 24 hours at Van Dinh. 


Along with the heavy rains and flooding, two tornadoes struck a number of 
villages in the districts of Thuong Tinh and Phu Xuyen in Ha Son Binh 
Province, flooding or demolishing the homes of some 1,500 families. Six 
persons and 25 buffalo were killed and hundreds of persons were left homeless. 
Virtually every road is impassable. Millions of bricks and tiles have 
crumbled and fallen apart. Some materials and goods have been carried away in 
the floodwaters. 


The heavy rains have caused waterlogging and flash floods that have seriously 
damaged agricultural production in the districts and cities of the lowlands 
and the four mountain districts. Some 40,000 hectares of maturing 10th month 
rice, 6,000 hectares of recently planted winter crops and more than 300 
hectares of 5th month-spring rice seedlings have been flooded. Many water 
conservancy projects in the mountains, such as dams, reservoirs and 
waterwheels, have been seriously damaged. 


Ha Son Binh is a province consisting of both lowlands and high mountains. 


Water logging in lowlying places and flash floods in the highlands are frequent 
occurrencus throughout Ha Son Binh. In recent years (1976, 1978, 1980 and 
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1983), heavy rains and late rains have caused serious waterlogging over large 
areas. However, sudden rains such as those just experienced are unprecedented 
in Ha Son Binh. 


During this year's winter season, because rainfall had been much less than 
average, the various leadershir levels in Ha Son Binh gave their attention to 
preparing for the possibility of late rainstorms. On the afternoon of 9 
November, realizing that the rain was coming down heavier and noticing 
thunder, the members of the standing committee of the provincial party 
committee and the provincial people's committee held a meeting, assessed the 
situation and promptly sent urgent telegrams to the districts instructing them 
to immediately put their plans into effect to control flooding and protect 
their 10th month rice crops. In the middle of that night, after discussing 
positive measures that could be taken to combat the natural disaster, Nguyen 
Dinh So, secretary of the provincial party committee, and many other members 
of the provincial party committee and people's committee split up and made 
their way to strategically important areas in order to provide on-the-spot 
guidance. 


The electric power, water conservancy and agricultural sectors and the various 
districts promptly sent cadres and shock forces to places that were 
experiencing difficulties. At tte same time, the masses were encouraged to do 
everything possible to overcome the destruction caused by the flooding. The 
districts of My Duc and Quoc Oai have mobilized thousands of youths and 
militia personnel to control flooding and s.rengthen the dikes along the Tich 
and Day Rivers and the Quan Son and Vinh Son reservoirs. Along all important 
dike sections and at all important sluices and dams, watchmen have been 
stationed as well as shock rescue forces. Although the difference between the 
level of water in fields and the level in villages is 1 to 2 meters at many 
places, not one major break in dikes or area embankments has occurred. More 
than 70 percent of electric and diesel pumps are in continuous operation. 


The province and its districts have postponed jobs that are not of pressing 
importance so that efforts can be focused on overcoming the aftermath of the 
flooding. Provincial and district cadres, the teachers and students of 
vocational and general schools and the public security forces and army troops 
stationed within the locality have been mobilized for 1 week to help farmers 
harvest their 10th month rice crop. 


At some places, the attitude is one of relying upon pumps and waiting for the 
water to go down or demanding that the cooperative management board reduce 
contract output quotas, as a result of which urgent steps are not being taken 
to save rice crops. If rice that has matured stands in water for only a few 
days, it sprouts and rots. The standing committee of the provincial party 
committee has asked the districts to intensify their mobilization of the 
masses, overcome their fear of difficulties, their thinking of relying upon 
others and put as much labor as possible to work in order to harvest all 
flooded rice fields in the space of a few days. At those places where the 
floodwaters are deep and it is impossible to tell where the field of one 
family ends and the field of another begins, production units have organizeu 
collective harvesting and will distribute the harvest on the basis of the 
amount of land accepted by each family as recorded in the contract assignment 
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plan. At places where rice fields are deepiy flooded, laborers are groping 
around in the water for rice, picking each head and putting what they pick on 
boats, in barrels or on banana or bamboo rafts to be transported to 
embankments. Where the flooding is very deep, militia and shock youth teams 
have gone into the water to find and pick each: head of rice. 


Together with saving its rice crop, Ha Son Binh has begun making preparations 
to replant the winter crops and 5th month-spring seedlings destroyed by the 
flooding. The Agriculture Service has quickly sent vegetable and rice seed to 
units for planting once the floodwaters have receded. A number of sectors 
have been given the task of directly assisting more than 100 families in Lac 
Thuy District who lost their homes. 


The standing committee of the provincial party committee has also assigned 
additional cadres to support the maintenance of order and security and market 
management to prevent the negative phenomena that usually occur during times 
of natural disasters. 


And in Thanh Tri District in the Outskirts of Hanoi... 


Thanh Tri District in the Outskirts of Hanoi looks like a huge lake following 
the heavy rains that lasted for more than 24 hours (from 9 to 10 November). 
Last night, the fields were still completely flooded. In the middle of this 
lake stand numerous villages and hamlets. 


On the morning of 10 November, as the heavy rains continued, the leaders of 
the district held an emergency meeting at which they outlined the worst 
possible situations that might occur, discussed plans for dealing with the 
flooding and decided to send 90 cadres from the various offices and committees 
to the district's 26 villages to assess the situation in detail and work with 
the basic level to deploy forces in fields. This year, Thanh Tri planted 
3,250 hectares of 10th month rice. Before it rained, the district had 
harvested 1,600 hectares. More than one-half of the rice planted, which has 
reached or nearly reached maturity, is now flooded. The water is above the 
tips of rice plants on as many as 1,200 hectares. In addition to rice, the 
flooding has also affected winter vegetable and subsidiary food crops. Thanh 
Tri, one of the three districts in the food belt of the city, annually 
supplies a rather large quantity of vegetables and fish. The comrades of the 
district were "inwardly rejoicing" because the plan assigned by the city 
Called for the planting of 450 hectares of winter vegetables but the district 
had managed to plant 500 hectares. The catastrophic rains have flooded all 
vegetable fields, more than 33 hectares of corn and nearly 60 hectares of 
potatoes and other winter crops. 


We met Le Nghia, chairman of the district people's committee, upon his return 
from an inspection tour of six villages. The look of exhaustion on his face 
showed just how concerned the key cadres of the district are with overcoming 
the aftermath of this natural disaster, stabilizing the lives of the people 
and moving forward through self-sufficiency in the face of this major 
challenge. 


98 

















According to him, Thanh Tri has been working around the clock for 3 days on 
two jobs: draining the floodwaters and harvesting the rice crop. At the Dong 
My electric pump station and the Sieu Quan-Vinh Ninh pump station, 16 pumps 
are being operated in shifts to drain the water (each pump drains 1,500 cubic 
meters of water per hour). Fortunately, the city has been able to provide a 
continuous supply of electricity night and day so that pump stations can try 
to operate at full capacity. More than 1,000 laborers in Vinh Quynh Village 
have gone to various sites to build embankments and prevent the water from 
flooding rice and subsidiary food crop fields. However, because Thanh Tri 
lies to the southeast of the city the floodwaters have poured into the 
district "from all sides" and although everyone in the district is working 
hard to drain the floodwaters, fields cannot easily be drained in 1 or 2 days. 
When the water recedes, the district will divide up its supply of vegetable 
seed, rice seed and seed for other crops, resume the planting of short-term 
vegetable and bean crops, mark off areas for the "collection of fish" and sow 
5th month-spring rice seedlings. Thanh Tri's plan calls for the planting of 
seedlings to begin on 25 November, consequently, its seedling losses have not 
been significant. 


In Tu Hiep Village, one of the two villages in which the worst flooding and 
destruction have occurred, we were unable to travel by road out to the 
village's fields. Because, the floodwaters were 1.5 meters deep--0.4 meter 
higher than the tops of the rice! On higher fields, the rice could be seen 
floating on the top of the water. The cooperative has mobilized male youths 
and laborers to "*harvest" 11 hectares using boats and rafts. The entire 
village had planted 10th month rice, not one grain of which had been harvested 
before the rains came. Truong Minh Que, standing member of the village party 
committee, informed us: the rains and flooding have caused Tu Hiep Village to 
lose more than 300 tons of paddy. The party organization has sent each member 
of the party committee to a hamlet to work with the party chapters and 
production units to stabilize the thinking and daily lives of the people and 
adopt plans for providing the labor needed to continue to "harvest from 
beneath the water" both mature rice and rice that is not completely mature in 
order to salvage what we can. Were it not for the flooding, Tu Hiep could 
have harvested nearly 200 tons of fish and supplied 160 tons to the city. 
However, about two-thirds of the fish raised on 110 hectares have been lost. 
The village has decided to use A5 nets in order to retain fish in fields while 
the water is being drained. When we arrived, the three comrades in charge of 
the Z179 Enterprise were discussing with the leaders of Tu Hiep Village ways 
to coordinate the repair of storm damage and the maintenance of political 
security and social order within the locality. 


The vice chairman of the municipal people's committee, the directors of the 
Agriculture and Finance Services and other persons have gone to Thanh Tri to 
direct the people in draining the water from fields, harvesting 10th month 
rice and preparing for the new fight: the replanting of crops once the waters 
recede. The party organization and people of Thanh Tri District are focusing 
their efforts on overcoming every challenge posed by the flooding. 
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AGEICULTURE 


BRIEFS 


INDUSTRIAL CROP ACREAGE INCREASES--Hanoi, 9 Jan (VNA)-~-According to incomplete 
Statistics, in 1984 559,000 hectares were put under short-term industriai 
plants, representing an increase of 7.3 percent over i983. In comparison 
with 1983, the acreage of groundnut increased by 16.3 percent, sugarcane by 
10.9 percent and tobacco by 28.6 percent. Lang Song Province on the northern 
border broadened its acreage under tobacco by 67.5 percent and increased its 
land-unit yield by about 63 percent and total output by 282.6 percent. Areas 
specialized in tobacco growing have been formed in Ha Bac, Cao Bang, Lang Son, 
Ha Nam Ninh and Thanh Hoa Provinces. The expansion of short-term industrial 
crops in 1984 is attributed to the use of higher yield species intensive farn- 
ing methods and also to the newly promulgated incentive policies. [Text] 
[Hanoi VNA in English 0717 GMT 9 Jan 85 OW] 


CSO: 4209/152 
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HEAVY INDUSTRY AND CONSTRUCTION 


CONSTRUCTION OF BIM SON CEMENT FACTORY COMPLETED 
Hanoi QUAN DOI NHAN DAN in Vietnamese 3 Now 84 pp 1, 4 


[Text] VNA--As an accomplishment in commemoration of the 67th anniversary of 
the great Russian October Revolution and the 6th anniversary of the signing of 
the treaty of cooperation and friendship between Vietnam and the Soviet Union, 
the Bim Son Cement Factory construction project has been completed and all 
equipment installed and adjusted, from equipment for processing raw materials 
to production equipment and the means of distributing the product, with roads 
and rails coming right up to the factory. This is the first large-scale pro- 
ject accomplished by Viet-Soviet friendship since the two nations signed the 
treaty of cooperation and friendship on 3 November 1978. Built by Soviet aid, 
the Bim Son Cement Factory is the largest one in our country to date, with two 
conveyor belts for cement production and an annual output of 1-2 million tons. 
The factory was built on a flat, 56-hectare piece of land near two areas with 
large reserves of limestone and clay. The factory has received modern equip- 
ment, with must industrial and experimental equipment and a production-support 
system that adheres to advanced international standards for cewent. 


To build Bim Son Cement Factory, the Soviet Union mobilized contributions, in 
the form of design, manufacturing, and supplying materials and equipment, from 
7 ministries, 7 design institutes, and more than 100 factories, successfully 
transporting 169,000 tons of materials and equipment to the construction site. 
Nearly 700 Soviet cadres and technicians of many nationalities of the 15 re- 
publics of the USSR came to work onthe project since its start. 


In the course of the project, the Soviet technicians, along with cadres and 
workers of Construction Corporations No 5, No 4, and No 9, Mechanized Con- 
struction 15, Joint Machine Assembly Enterprise 45 (of the Ministry of 
Construction), Construction Corporation No 3 of Thanh Hoa Province, and a 
number of participating military units, succeeded in implementing technical 
measures to lay the foundation, build the facetry, and install and adjust the 
equipment, insuring that the construction was of a high quality. To build the 
factory, construction units moved and leveled more than 2.5 million cubic 
meters of earthand rock, poured 33,000 cubic meters of concrete, installed 
nearly 37,000 tons of structure and equipment, constructed 12,000 square 
meters of living space and did a large volume of other work. 
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By October 1984, the construction project had completed all the main engineer- 
ing items of BimSonCement Factory, making it possible formally to go into 
complete production. With the assistance of the Soviet Union, the factory 
trained and developec 1,700 management cadres, technical cadres, and workers 
for the production needs of the factory. 


Simultaneously in construction and production since February 1982, when the 
factory's first conveyor belt was completed, the Bim Son Cement Factory has 
produced 800,000 tons of cement. This year, the factory is attempting to 
achieve an output of 450,000 tons. In the past 10 months, the factory has 
supplied 350,000 tons of cement in satisfaction of the needs of the construc- 
tion sector. 


The construction project that built Bim Som Cement Factory is now involved in 
building more engineering items in support of production and living, public 
welfare, and service aimed at insuring that the factory rapidly attains its 
planned output and becomes the largest industrial zone in our country for the 
production of construction materials. 
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HEALTH, EDUCATION, AND WELFARE 


BRIEFS 


FLOOD VICTIM RELIEF--For over half a month, the Vietnamese Red Cross has 
organized many groups of cadres to go out to such flooded provinces as Long 
An, An Giang, and Kien Giang to help local auhtorities provide medicine to 
flood victims. The Red Cross has supplied many antibiotics and other medi- 
cines and vitamins to the sick and has supplied 3,000 meters of cloth and 440 
kg of powdered milk to the unfortunate. Red Cross cadres of all provinces, 
along with medical cadres onthe basic level, guided the people in practicing 
the preventive hygine to be employed after floodwaters recede and in sanitiz- 
ing places where disease is cultured. [Text] [Hanoi QUAN DOI NHAN DAN in 
Vietnamese 6 Nov 84 p 3] 9830 
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POPULATION, CUSTOMS, AND CULTURE 


DAC LAC PROVINCE NEW ECONOMIC ZONES RECEIVED 1,400 FAMILIES 
Hanoi QUAN DOI NHAN DAN in Yietnamese 6 Nov 84 p 3 


[Text] Since the beginning of the year, Dac Lac Province has welcomed 1,400 
families, with 3,000 laborers, coming from Nghia Binh, and Quang Nam-Da Nang, 
Thai Binh, Nghe Tinh, and Ha Nam Ninh Provinces to establish new economic 
zones. Compatriots of minorities in the districts with quotas for accepting 
peopie coming from other provinces to build new economic zones helped out with 
thousands of days of work and dozens of tons of fertilizer and seed and pro- 
vided draft power to enable the peopleto quickly stabilize life and start 
production immediately. 


This year, concrete planning for refugee areas and cultivation areas was coor- 
dinated between localities moving people and localities receiving people. 
Localities moving people invested thousands of workdays in moving more than 
20,000 cubic meters of earth to construct small-scale water conservancy projects 
to support intensive rice cultivation. The newly arrived compatriots cleared 
and restored nearly 200 hectares of land, and 120 hectares of these were put 
into rice during the past winter-spring season. Thanks to the implementation 
of intensive cultivation methods and material assistance from local compat- 
riots, tairly large rice yields were achieved. Compatriots in Nghia Binh and 
Nghe Tinh, though newly arrived, emphasized the development of family econo- 
mies by raising pigs and chickens; each family increased its monthly income by 
from 200 to 400 dong. 


New arrivals in Dac Lac from other provinces constructed, with the state, 20 
km of communications routes and built more than 2,000 square meters of child- 
ren's nurseries, schools, and medical aid stations. 


9830 
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